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På Förf:s förlag.

Några profdrag med pennan, på prosa.

En hvar vet, huru litet karakteristiska titlar äro i vår titelsjuka tid
och huru skeft begrepp de i allmänhet gifva om det titulerade
föremålet. Måhanda vore också ingenting svårare, än att i högre mening
gifva åt hvarje föremål dess sannskyldiga titel, d. ä. bestämma dess
verkliga värde. Som nu förhållandet är, finnes väl ingenting
vanskligare än en titel. Och likväl eger den ett icke obetydligt
inflytande, så att sannerligen tid är att tillse, det icke titlarne i
stället för det inre värdet, phraser i stället för idéer, komma att
styra verlden. Emellertid befinner sig en författare och serdeles en
ung poet i en viss tvekan, då han skall gifva sitt opus en titel. Icke
så, som vore brist på titlar; tvertom, det gifves ju ett helt lager af
tillräckligen auctoriserade, t. ex. Vitterhetsförsök, Ungdomsförsök,
Skaldestycken, Smärre Dikter etc. etc. I förbigående må anmärkas, att
ordet Dikter icke sällan användes och i allmånhet förstås alltför
lättsinnigt, alltförmycket efter ordalydelsen. Då det t. ex. heter:
Dikter af N. N., så anses det vara småsaker, hvarmed den personen
fördrifvit någon ledig stund, då han roat sig att hopdikta någonting,
som på jorden, i lifvet ej finnes. Det gifves dock ingen skönare
sanning än den, som uttalas, eller rättare utandas i poesien. Och dessa
Dikter voro just den ädlaste frukten af skaldens lif, den skönaste
blomman af hans väsen. Ty likasom drömmarne äro episoder i lifvet,så
kan man anse hvardagslifvet för skaldens episod; hans egentliga lif är
i de stunder, då gudakraft besöker honom, liksom de öfverjordiska
väsen, hvilka hälsade Abraham i Mamres lund; i de stunder af onämnbar
segerglädje, ej ens jemförlig med den Romerske Imperatorns, då han i
triumphvagn rullade fram öfver via triumphalis, upp till Capitolium,
ärans tinnar, ryktets hem, under det tusende munnar jublande höjde
sitt: Io triumphe! ty som ett skärande missljud ljöd alltjemt, slafvens
hviskning i hans öra: Memento hominem! — till skalden måste en annan
stämma hviska: Memento Deum! — i de stunder af mäktig lyftning och
hänförelse, då känslan glöder, tanken blommar och ingifvelsen strömmar
ren ur hans väsendes innersta källåder. Och liksom det hände Sara i
Mamre, så händer det ännu ofta den prosaiska verldsmenniskan: skaldens
i hennes tycke orimliga förutsägelser, hans så kallade drömmar och
svärmerier framlocka på hennes ansigte ett leende likt dennas; men hon
måste tro, hängifva sig, på det hon äfven lik denna må glömma sina år,
bli ung på nytt; ty poesien gör äfven ung, liksom den sjelf glöder af
evig ungdomskraft; den är som Idunas äplen: demförutan åldras sjelfve
de höge gudar och det saknar ej sin betydelse, att lduna just var
Brages maka. Måhånda vore nu ej för bittida att återkomma till
titlarne, som vi så plötsligt lemnade, och likväl är kanske bäst att
icke återkomma alls dertill, dels för att slippa återupptaga den
långesedan bortblandade tråden, dels ock i anseende till Sjelfva ämnets
obetydliga vigt för närvarande tillfälle. Derföre till ett annat ämne,
som kanske torde ega mera rätt till en plats. Månne egentligen
enkonstnär kan vara rätt nöjd med sin produkt? Antagom det fall, att
lian lyckats temligen klart i verkligheten uttrycka den idé, som stod
tor lians inre blick, lian år dock aldrig fullt tillfredsställd. Ty
huru småaktigt, huru dvergaktigt år ej det, som skalden i verkligheten
framställer, då han jemför det med hvad han sjelf känner, lian, for
hvilken universum går på toner, naturen år en jåtteharpa, lifvet. ett
enda stort, skiftesrikt drama? Det var endast for Gud möjligt, att
sammanhängande, helgjutet i universum objectivi-sera sin idéverld,
emedan han år en för sig sjelf fullkomligt klar ande, likasom skapandet
för honom var sjelfnöd-våndigt, hvilket visserligen i sin mån äfven
galler 0111 skalden. Men menniskan kan ej fatta Guds grundtanke, den
idé, som går genom verlden, utan I1011 måste stafva på fragmentcr, hon
måste anande och gissande sammansatta ord till ord, mening till mening.
Så måste man ock göra i en författares fragmentariska uttryck för sina
idéer. Dock må man ej tro, att det år endast det mognade, det klart
gestaltade, som framstållcs i ljuset och att det öfriga endast år
tomma, liflösa skuggor; af den brinnande volka-ucn synes endast röken.
Poesien vore sannerligen arm, 0111 den ej våckte högre känslor ån den
uttalar; den vacker kånslor, hvarfore den ej sjelf har uttryck. Och
just detta anade, gåtfulla år all poesis våsende. Se på naturen!
oförklarlig står den framför oss om vintren, stelnad i alla lifvets
ådror; oförklarlig 0111 våren, då den vaknar underbart ull lifvet; om
sommaren, dä den i stilla frid synes njuta sin lycka; oförklarlig äfven
under höstens dunkla, dimmiga dagar, då den synes påtagit sin gåtdiågt
och framstår som en Valasång, en Sibyllabok. då luften sim-mar kulen
och vattnig öfver jorden, liksom hängde en stor tar i naturens öga. Men
just denna gåtfullheten år naturens väsende, hennes medfödda poesi.
Naturen står ej bedjande framfor menniskan, liksom ville den såga: Gör
mig fri, los fångens bojor, låt dumben tala! Den såger som Sfinx: Los
gåtan ocli — jag år ej mer. Val, når en högre ande tråf-far djerft en
gissning, ett ord, en mening i gåtan, år det soiu sloge naturens hjerta
litet hastigare; det. år en hemlig giåtlje, som ror sig derinom, liksom
visste hon, att menniskan ej kan losa gåtan i dess helhet. Men hvad
månde då detta gåtfulla, oförklarliga vara? Hvad annat, ån just
naturens lif, rikedomen och mångfalden i dess uppenbarelser. Naturens
lif år alllså egentligen dess poesi, hvadan skalderna påstått, att.
vintren år den på poesi fattigaste årstiden, våren deremot den rikaste;
ty der röja vi tydligast den makliga, underbara lifskraft, som
genomströmmar alltet och hvilken ovilkorligen vacker föreställningen af
ett högre lifgifvande våsende. Men då naturen genom sin inneboende
poesi lyfter menniskan till hennes och sin skapare, leder hon äfven
inenniskans blick prof vande in i dess eget lifs verkstad, och
ursprunglige® år allt sjelf-medvetande förmedlad t af medvetande om ett
yttre objeet. Det ligger derjemte något förädlande i naturen, någonting
så sundt, stärkande ocli lifvandc, hvilket man vål kunde kalla dess
modersmjölk, hvaraf den ånnu obegrånsadt bjuder alla sina barn. Denna
år dessutom öfverallt förebildande lör menniskan. Årstiderna jaga
hvarandra fort öfver jorden, tråden löfvas och aflöfvas och löfvas
ånyo, det gamla multnar, men ett nytt grönskar herrligt upp dernlnr —
vår c-gen lefnads Saga! Liksom menniskan på andens lagstaståndpunkt,
instinctlifvets, lefver sympathiskt med naturen, så år denna sedan jemt
sympalliisk med menniskan: hon lider med henne, glades med henne. Söker
du skugga, så sträcker trådet vanligt ut sina grenar, vill du hora
källans sorl, hon vantar på dig i den svala lunden; långtar du att hora
stormens sus — vålan — hor han spelar ju i trådens kronor på de höga
fjellarne. Aldraminst kan skal-' den vara blind for dessa taIIor. dof
for dessa toner. Menniskan har lösryckt sig från naturen och hon måste
så göra, men hvarfore, om ej for att såsom fri ande åter-fSrsona sig
med henne. Vi åro ingalunda de, som vilja betvifla eller bestrida,
livad Filosoferna kalla det ondas uullitet, och att endast det goda,
såsom egande sann realitet, står qvar och genomgår tiderna; men under
denna det godas oandliga utvecklingsprocess förefinnes i hvarje tids
bildning mycket falskt och sminkadt. Således kan vål ingen fördomsfri
betraktare neka, att på den moderna bildningens tråd finnas många
vissnade och mosslupna qvistar bland de unga, friska skotten, många
gula blad, sotu framsticka bland de gröna. Hvaraf detta, om ej af den
vidriga förkonstling, den onödiga söndring frän naturen, hvaröfver,
ack! så många skona tårar blifvit gråtna. Hvad vilja då vi? Hvad vilja
de unge, som ånnu blott o-betydligt öfvat sig med att formera sina
pennor? Förmodligen ingenting mer och ingenting mindre, ån leda
menni-skorna ut från deras fasta boningsplatser, med skalder och
strångaspel i spetsen, att beta på naturens allmänning, och satta dessa
Apollosöner på kullarne, att med sina toner våeka och underhålla
aptiten till den poetiska spisen. Så var ej vår mening: nej vi ville
endast såga: Lyckligilen, som formar alt kanna sitt väsendes slägtskap
med naturen! i;j alt som en suckande lierdinna vandra i lundars
skymning:, ulan mäktigt, i djupet af sin känsla röras af densamma. Vi
märka dessutom, att det gifves natur, ej blott der vinden sjunger och
trädet grönskar; vi vela om en ännu högre inom oss. Kunde vi der rensa
bort allt det falska, all onatur, att den inre sköna naturen blommade
upp i all sin yppiga ungdomskraft, då skulle den klarare och renare
återstråla dragen af den högste anden, af honom, som speglar sitt
gudaanlete i universum.

En sträng granskare skall utan tvifvel anmärka, att hår innehållas
lösligt utkastade, ungdomliga åsigter, utan tydligt samband, ieke
egande en gång alla nyhetens för-? ' ?

tjenst, samt alt de i följande Ofningar ej precist finna sin
tillämpning; äfvensom han skall anse ett så långt förordande framför
ett obetydligt häfte poesier bakvåndt. Ilvad det förra angår hoppas vi,
såväl, att bland antalet af granskare finna en och annan, som år böjd
för öfverseende, äfven der bristerna ej äro så obetydliga, som ock, att
tiden, detta universalmedel mot allt det närvarandes onda, det medel,
som tröstaren slutligen måste anlita, då alla andra befinnas
overksamma, och på hvilket tålamodet o-rubbligen hoppas, skall bibringa
den mognad och utveckling, som våra närvarande försök utan tvifvel
sakna. Angående det sednare, vet livar och en pennformerare, all man,
innan man börjar skrifva ordentligt, drager ett och annat, profstrcck,
stundom till och med nedkluddrar hela sidor, om lingarne äro
lekfulla.Noachs Foglar.

Spänn, Svarta korp, de starka, snabba vingar, Sök, till dess du
tidender mig bringar, Om det finns ett land, der vattnets floden Icke
hvälfva öfver lifvet döden Än.

Ner Mot de mörka djupen straxt han sväfvar, Upp mot toma höjden se’n
lian sträfvar, Irrar så alltjemt kring öde länder, Aldrig han till
Arken återvänder Mer.

Flyg, Hvita dufva, öfver mörka vågor, Hämta svar på längtans varma
frågor, Se’n tillbaka hit med svaret ila Och dig till mitt hjerta för
att hvila Smyg.

Snar Lätta dufvan flyger öfver vägen, Se hon kommer åter, glad i hågen,
På en mark, der dödens flod förrunnit, Hoppets gröna oljoblad hon
funnit Har.

Så Forskningen, då den vill ensam spana, Sväfvar vilsen uppå dunkel
bana, När den rena tron uppsöker stranden, Som han önskar, trötte
seglarn Anden, Nå.

*

Aftonbesöket i Kyrkan.

Re’n vid sin nedergång hon dröjer, sjunkande solen, Ler blott ännu en
gång åt ett landskap stilla som friden, Blomstrande skönt uti sommarens
drägt. På en kulle vid insjön Står den landtliga kyrkan, en bild af
dödliges böner Upp till verldarnes Far; hur skönt hon skimrar igenom
Gröna, hviftande löf! hon liknar en brud med sin lifvakt. Hit utöfver
den glänsande våg med dröjande årtag Gungar sakta en båt; han drifves
af mattade krafter. Ofta den gamle sig vänder att se, om stranden han
hunnit, Hvilar sedan en stund; de åldriga senorna svika. Nu otålig han
fattar med ifver i åran och tömmer Återstoden af krafterna ut; men högt
uppå stranden Hoppar den lätta båten och nu den gamle sig reser, Följer
en slingrande stig åt det stilla, fredliga templet. Vördnadsvärd var
gubben att se och, tecknad af årens Vanliga märken, han pryddes deraf,
med glädje han bar dem, Dock i hans drag du kunde ha läst om varmare
känslor, Känslor från hetare dar, och än ur hans väsen i blixtar
Tindrade fram ungdomelig eld, ej ännu förkolnad.

Så ilen spåda, den böjliga qvist ån Irifs på den gamla, Multnade
stammen och grönskar ånnu och trygg i dess

inre

Bygger fogeln silt ho och klacker han fram sina ungar. Dock ej vanliga
skål nu ledde den gamle till kyrkan,

Lått, du kunde förmarkt en spänning, en ifver och feber, Som åt den
åldrige gaf en sällsynt, underlig anblick. Trött, med sin lia på arm,
arbetarn vandrar mot hemmet, Halsar med vördnad och karlek uppå den
aktade, gamle, Men han ser honom ej; otålig skyndar han framåt.

Denne förundrad vänder sig om, betraktande vandrarn,

Val han kånner igen församlingens vördade Herde.

Redan kyrkogården han nått, med darrande ifver Sätter han nyckeln i
rostiga lås, för hans spånstigakrafter Vika riglarne lått och de tunga
dörrarno öppnas.

Gången framåt med ilande steg och lågande öga

(Ej af en jordisk brand likval) han skyndar och stadnar

Först då clioret. han nått och står långst framme vid al-

tar’t.

An de sista strålar utaf den gyllene solen

Dröjde i templet bedjande qvar, men bort i dess hörnen

Var det, i skymningens stund, som svåfvade vingade skuggor.

Stilla asparnes sus inträngde, en dallrande vindflåckt

Flög genom templet, lik de saliga andarnes hviskning,

Och i öfverjordiska ljud den herrliga orgeln

Brusade sakta; hvem spelte den an? osynliga hånder.

Nu den gamle, cj mäktig sig sjelf och full utaf tankar, Ofvcrsvåmmad af
känslornas svall, ett brusande flöde, Sjunker på knä, fördrömmcr en
stund af saliga minnen. Knähöjd långe han låg, så tyst som grafvarnes
åbo’rLigga, och snart du kunde Iia (rott, att sjålen var gången Bort
ined den nedergående sol’n, med de flyktande strålar. Nu med en suck så
djup, att den fann ett eko i hvaltven, Beser den gamle sig upp;
profetiskt blicka hans ogon: Maningar fordom hade din tjenare Samuel,
barnet,

Då lian slumrande låg i nattens heliga tystnad Lungt uti templets famn
och drorn.de om englar och oskuld. Ack! livad var det i dag, som dref
mig, o Gud, i din boning?

Aningen, sand ifrån dig, (hur vål jag kånde igen den?) Strålande stod
for min blick i en stund af nattliga vakor, Då det trötta ögat till
sömns ej kunde sig sluta.

Flera natter han kommit igen, jag kånner dig, engel,

Vål förstod jag din vink och hörde din hviskande stamma: Då jag kommer
hårnåst, jag tager dig med mig tillbaka. Skuggornas mystiska stund,
hurvåldigtdu griper mitt sinne! Sjelf en darrande skugga jag står på
grånsen af grafven, Långtadc endast liitupp en gång, den sista, att
bedja, Bedja med andaktens brinnande eld i ditt herrliga tempel,
Fyllande murar och hvalf, som förr, med lågande böner, Ensam med dig,
min Fader och Gud, den yttersta handling,

Som den gamle ånnu vid lifvet fjetfrar och jorden.

Ilår i ditt hus och vid altarets fot. och sedd af. ditt öga
Nederlag-ger jag nu det vigtiga kall, du mig gifvit;

Ty, jag kånner det vål, min jordiska såndning år slutad, Slagen ar
pröfningens stund och tusende, tusende tankar Tranga sig botande in på
min sjal och fråga mig alla,

Ilur jag födde din hjord och hur jag skötte din vingård.Väl jag minnes
den stund, då jag vigdes en kämpe åt korset, Vigdes att bära ditt ord
till mörkrets och sorgernas boning, Då de signande händer mitt darrande
hufvud berörde Och välsignelsens ord, som en susning öronen fyllde,
Eller som aftonens fläckt i vårens hviskande lunder. Då var jag yngling
ännu och brann af lågande ifver, Att på en töcknig jord, bland lifvets
vexlande strider, Högt öfver kämpande lidelsers svall få segrande höja
Korsets vigda banér, den hvita, himmelska fanan Och i min famn, till
mitt hjerta hvar irrande broder få sluta, Peka mot himmelens blå, mot
ljuset och solen och säga: Broder, du irrar, din stig från fadershemmet
dig leder Fjerran i glupande fremlingars våld, som vakta på rofvet.
Lyft ditt öga mot skyn; ofvan solen och rummet och tiden Ligger det
saliga hem, hvars namn är friden och ljuset. Styrande verldarnes lopp
och menskornas vexlande öden, Omkringsvallad af Cherubims chor i
evärdliga sånger, Bor den Evige der och menniskors Fader han kallas,
Bor ock Sonen, vår bror, som döden lidit, för vår skull, Se, jag
bringar dig här hans hälsning, tecknet är korset, Kärlekens underpant,
o känn den, känn den och följ mig, Mig det budskap han sändt, att på
torg och på gator och gränder Samla gästerna hop och taga dem med mig
på vägen Upp till den Vän, som vid tidernas slut och verldarnes ände
Firar sitt eviga bröllop med allförsonade själar, Som från Honom gått
ut och med Honom återförenats. Följ mig ock du; (väl vägen är trång,
men uppåt han sluttar)Eller livi tvekar du ån att oka de korades skara?

Se, lion år ringa ånnu; hur stilla vandrar hon uppåt,

Stilla, men högtidsklådd och ståmplad af leende alfvar. Tyst, som en
andes gång uti qvållen, ljuda dess fotsteg, Fotterna bloda vid törnenas
sting, de mårka det icke, Blicken år rigtad alltjemt på den himmelska
ljusglimt, som

strålar

Ut från bröllopets sal utöfver den töckniga stigen.

L»roj ej, slut dig till dem, eller såras icke ditt öra,

Af det skårande sk rån från den bullrande skara, som dansar Bort uti
yrande fröjd nedåt den sluttande vågen?

Så jag hoppades då att segra med kårlekens vapen,

Så jag tånkte, en svårmandc dåre, hur föga jag kånde An de fienders
makt, som hånligt bjödo mig spetsen,

Och det ynglingahopp, som lyste min börjande bana,

Sönk i skyarne ner; då jag nu vid lefnadens afton Blickar tillbaka att
se på de spår, som herde jag trampat, Se på den såd, som kring min bana
jag sådde i böner, Se, hur den spirade upp i ljusels renande llödc,

O! hvad finner jag då? Hur tunnsådt, ack, huru sparsamt Stå ej de
gyllene ax, som luta vålsignande hufvu’n Ner på min borigömda stråt!
Men, fader, kraften var ringa, Dock en skånk utaf dig, en gnista dock
af din allmakt. Se uppå 1‘ånnil’n; hur bortgömd han går, hur liten hans

fåra,

Knappt han al' ögonen marks och skymmes af gråset vid

kanten,

Se, genom hinder af skyhöga berg och hotande klippor Letar han
olörtrulet sin våg och troget han tömmer Gladt och med tilllörsigt och
med samma långlan, som

svållerHögt uti flodens barm, i hafvets oandliga sköto Ut sin skatt,
fast ringa den år; så vill jag ej sörja,

Att så ringa år menniskokraft, och icke förtvifla,

Att så litet, det var, som jag kunde, mot det som jag ville, livad kan
menniskan vilja? o nej, kan önska allenast, Langta och bedja allen; men
vexten kommer från Herran. Hår jag står på det heliga rum, (hur vål jag
det kånner!) Der jag verkat, och lårt i mitt kall som Herde. Hur ofta
Stod jag ej der på den upphöjda plats ? se, dufvan af sillver Svåfvar
fridsamt ånnu derutöfver och timglaset tömmer Sista sandkornen ut; ej
mer jag nå’nsiu det vånder.

Der öfver mångden höjd jag stod och tusendes blickar Håftades oafvåndt
på mitt anlete, fordrande alla,

Att jag skulle för dem den eviga gåtan af lifvet Lösa och skingra det
hotande moln, som hvilar på grafven. Oemotståndligt jag fattades då af
den heliga stundens Djupa, oåndliga vigt; der vågde i tusendes hjertaii
Tid eller evighet, lif eller död och himmel ell* afgrund. Iledan som
barn (jag minnes ånnu den heliga undran)

Såg jag till talaren upp, som ett högre, ett ådlare våsen, Som med
profetisk anda och blick och handen som Mosis’ Lyft ad, då hafvet han
skiljde och vatten han slog utur

klippan,

Bjuder skuggorna vika och bjuder ljuset att vara Och med skaparekraft
framtrollar en verld utaf klarhet För de dödliges blickar, en verld af
sanning och kårlek, Oskuld, glådje och frid, der barnet llnner sitt
Eden Åter, fast skönare ån, och för vandringsmännen i öknen Pekar hans
finger mot Canaans land, så herrligt det ligger, Badande saliga falt i
aftonens glödande rodnad.

Så jag tyckte som barn; nu sjelf jag stod på den platsenAck! jag arme,
luir vål jag kånde min ringa förmåga,

Men till dig, o Fader, jag bad och gudomliga tankar, Vingade bud ifrån
dig, en strålo sand ur ditt skote, Vaggades då som barn i min barm och
fyllde min ande Och for min anande blick rann upp en verld uti strålar,
Full af renhet och ljus, som morgonrodna’n i östern. Ofvervåldigad der
jag stod af himmelska kånslor,

Och hos tusende ån de spanda, håftade blickar Tändes elektriskt också
och öfverjordiska tårar Stego i ögonen fram och jag tankte: stunden år
inne,

Nu vill jag så, ty jorden år varm för den himmelska såden, Och jag
lårde så godt jag förstod om vågen till lifvet.. — Kan en lårare kall,
med ljmnhet förkunna sin låra?

Icke en sådan behöfver vår tid och låran ej heller,

Varma och lif behöfver vår tid, ty han lider af kyla.

Nej, det. år endast ord, ur hjertat sprungna, som linua Vågen till
hjertan igen och öfvertygelsens varma I den talandes blick, som vårmcr
och vinner de andra, Den år sanningens borgen och år ingifvelsens
kalla; Talaren utom den år intet, och låraren intet —

Alltså en lärares kall kan ej med kyla förenas;

Skall ej det. ljus, som år tån dt i hans inre, lysa och våruia? Strålar
ej fyrbåken klart utöfver det nattliga djupet,

Eller blir lyktan ej varm, då ljuset (andes dorinom?

Darra då strångarne ej, når de skakas af tonernas andar? Kånner en
sådan varma du ej, hvi förde dig slumpen Då uppå lärarens heliga rum?
Hur kan du då måkta Taga de dödskylde upp och varma de stelnade hjertan
Ocli i förfrusna bröst inblåsa kårlokens llamuia?

Vål år det sannt, att låraren blott år en tolk utal låran,Må hon då
tala, den eviga sjelf, sitt himmelska tungmål, Låt henne ljuda irån
höjden ett eko, en stamma fVån högre, Renare verldar hitner, en röst
från himmelens throner,

Och må låraren sjelf försvinna — ja vål, men i lågor, Likasom branden
dör bort i en Ilamma, som lyser och

våruier.

Manar dessutom ljumt till dygden den himmelska låranV Står hon med
tårar ej i gudomliga ögon och gråter Öfver Jerusalem ån och lider och
dör och försonar?

Se dessa åldriga hvalf, de innesluta min lefnads Dyraste
verkningskrets; vålan, livad vittnen J, murar? Båren tillbaka do ord,
som jag anförtrodde så ofta Har i ert sköte, jag kånner dem ån ocli
hårar af minnen Sluta omkring mig sin ring; o! törs jag vål skåda dem

alla

Stadigt i ögonen in och möta de prof vande blickar?

Dock, livi mana dem fram? Ty hveni, rättfärdige Fader, Kan bestå inför
dig? IIvi forskar jag endast att linna, livad jag kånde förut så våt,
mina brister och svaghet? llvi förspiller jag hår de dyra, flyende
stunder,

Som jag behöfde så vål till böner? Kunde jag bedja Blott som min ande
det vill! rör qvaft då blefvo mig

templet,

Murarne remnade då, ty i den lågande bönen Bor der en segerkraft, som
kampar, som Israel fordom Kampade segorsåll, fast båfvande, kampen med
Herran. Bönerna, barn af dig sjelf, vill jag skicka förut till din

himmel,

Att 111ig bereda en plats; jag vill taga dem med mig på

vågen,Sjunka med dem fur din tliron; dina barn förmenar du

icke.

Ja, jag känner det väl, jag står på gränsen af grafven; Lugnt mitt
hjerta dock slår, den stunden långe jag väntat. Ickc jag grubblar:
skall morgonen gry öfver griflernas

dunkel?

Har jag ej sjelf i kraft af mitt kall otaliga gånger Stått uppå
grafvarnes rand och blickat i grafvarne neder, Sett, huru kistan sjönk,
som slöt en vån i sitt sköte,

Slöt der cn like, och se’11 med trenne spadar af mullen Mot det dånande
lock beseglat den giriga jordens Äterkraf af sitt lån? — J gamla,
vissnade händer,

Mången yngling och man och barn och gubbe- J jordat. Men hvad kände,
livad tänkte jag då eller drömde? Hvad

känslor

Hyser en såningsman, då lian vandrar i strålande solens Lifvande sken
och de gyllene korn lätt hoppa ur handen Och han myller dem ner i
jordens öppnade sköte?

Ack! hans känsla år glädje och hopp, ty han tänker på

våren,

Som med sin andes ilåckt de slumrande kornen ur jorden Väcker till
skönare lif och väcker till varmare dagar Af förädling och fröjd och
kärlek och ljus och förklaring. Denna känsla var min. Hur ofta har jag
ej knäböjt Vid en döendes bädd, sett lifvets flämtande flamma Brinna så
småningom ut och ögonen hvålfvas i döden, Skådat med pröfvande blick,
hur anden kämpar sig våldsamt,

Segrande steg för steg utur sitt ramlande fångsel?

Ber (jag kände det vål med hopp och med vexlande fruktan)Stod jag en
(olk af den Eviges bud, ocli den döende liken, Väntande dodens slag med
tankar ocli känslor i uppror, Minnet, som botar, ocli Hoppet, som ler
ocli pekar på

korset,

Kastade hela sin själ tippå mig, en börda, för hvilken Jorden år
fjåderlått på den Eviges himmelska vigter.

Ack! hur var den ej då för tung för svigtande skuldror! Korset bår
henne dock; en tyngre börda det burit —

Detta till ledstång råckte jag fram på den svindlande brygga, Som öfver
lifvets flod och dödens sig hvålfver i dimmor, Skålfvande, lik den
bild, som sakta darrar i vågen, Omkringfladdrad af vålnaders hår med
töckniga vingar O! huru villigt griper han det med darrande händer,

Huru lutar han ej mot dess stam det bristande hjertat! Häftigt han
trycker min hand, och anden lirar sin seger. Skönt år lärarens kall. Då
omedveten du helsar Lifvet och ljuset ännu, lian slår och med öppnade
armar Tager dig upp i sin famn och i döpelsens renande llöde Sköljer
lian synderna bort, och med himmelsk glans han

dig omger,

Lägger välsignelsen sist på ditt unga, stråldånkta hufvud. Se’11 då med
egen mun ocli med eget hjerta du kommer, Tråder till altarets fot att
återknyta med ånger Döpelsens brustna förbund med din Gud; du sjelf har
det

brutit:

Står han ej då med förlåtelsen der vid försoningens altar, Slår der med
korsets banér och med himmelska tårar i ögat rörestafvar den cd, som
vid heliga fanan dig binder Och Försonarens blod och lekamen han låter
dig smaka,Styrkt, och med öppnade ögon han in i lifvet dig (örer.

Sist. då på dödens låger du ligger, kampande lifvets Sista, vigtiga
kamp, hvem år det ditt slocknande öga Söker, hvem hvilar det bristande
på, hvem år det som

knåböjd

Ilviskar dig himmelskt hopp i det villigt öppnade örat? Ilvem, om
låraren ej? Med sanningens ljus och med nå-

dens,

Trons och förlåtelsens tröst han rustar dig ut och hans

böner

Följa på vågen dig åt, en hälsning från jorden till himlen. Detta det
kall, jag beklådt, hur skönt och vigtigt tillika! Mera och mera klart,
jag nu det kånner och inser Och i förfårande höjd med detsamma jag
skådar min vanmakt.

Dock, ej gick jag hit. upp, att skalla mig ängslan och oro; Nej, då jag
tankfull satt i lindens svalkande skugga, Blicken irrade lått öfver
insjöns krusade yta Och derborta på kullen jag såg det fredliga
templet, Fårgadt i solens slocknande brand, då var som en andes Manande
röst ur dess inre mig bjöd och himmelska toner Kommo och, dallrande
lått öfver böljorna, slogo mitt öra: Kom i min lugnande famn, ty
himmelsk tröst jag dig

bjuder,

Svalka åt hjertats brand. — Då grep mig häftigt en längtan Att det
skåda en gång ånnu och drömmande vandra, Fjerran från verlden skiljd, i
dess stilla, fridlysta gårdar Och i de tonrika hvalf få höja min
darrande stämma.

Här jag gamle nu står; gör med mig, o Gud, som dig

täckes,(Gammal och dock el t Itara, gråhårigt, stapplande, vårn-

15st)

öfver mig svåfvar din hand och llåckten jag hör af din

vinge.

Fader, qvållen ar skön, i hvilken jag vantar din ankomst, Stilla,
fridfull och lugn, att i dess glödande rodnad,

Som mig en aning bår om en skönare, klarare morgon. Luta sitt hufvud
ner och slumra den ostörda sömnen. Lördagsafton också det år; o! skall
då din herde Fira sin eviga Sabbath hos dig i himmelens salar?

Allt år stilla och lugnt; sc qvålleus rosiga strimma Kastar ett skimmer
ånnu öfver Christusbilden på korset.

Se, huru stilla hans anlete år, hur saligt och fridfullt, Himmel och
jord i hans blick försonade famna hvarandra. Sjunkande ner för din
thron, på honom, o Fader, jag pekar, Hviskar om honom, din Son,
Försonaren, död uppå korset. Korset! — der år min plats, vid dess fot
vill jag hvila

mitt hufvud,

Der skall mitt hjerta slå de matta, stelnande slagen Och ifrån korsets
stam skall bönens dufva för sista Gången sig höja mot skyn och svinga
sig glad öfver molnen. Sagdt: och vid korsets fot han dignar, låpparne
röras Mattare, mattare ån; de stadna, hufvudet sjunker Sakta mot
korsets stam, blott hjertats, det klappande

hjertats

Slag du förnimmer ånnu i den djupa, högtidliga tystna’n. Långe i
tysthet han ber, ty den sista bönen, den långa Hjertats oandliga suck,
då det sjunker i Skaparens armar Kan ej tolkas på inenniskospråk, men
anas allenast.Qvållen derute ar skon; en llik af den llyende solens
Skimrande purpurmantel ånnu på liimmelen dröjde,

Hvilande lått uppå skogarnes (opp; naturen år stilla,

Tyst och betydelsefull, (y dodens engel med låtta Vingar svåfvande far
utöfver den fridfulla nejden.

Hvi år naturen så tyst? Ej skiftas måktiga thronérs Lotter på aftonens
stund, ej vågas nationernas öden Nu på sin vexlande våg; en
menniskoande allena Kampar sin sista kamp, en ande redan år fårdig
(Icke en konungs dock, ack nej, en herdes allenast)

Att till sitt strålande hem sig svinga på klangfulla vingar. Ke’n från
silfrade moln nedblickar sörjande månan Ner på den slumrande jord; då
gnissla de rostiga gångjern, Se, der stapplar den åldrige fram, hur
lutad han smyger Mellan grafvarnes kors! med skål du kunde ha frågat,

Om en ande det var, som stigit ur nattliga griften Tankfull irrande der
i månans darrande strålar, livar år den spänstiga kraft, som ledde den
gamle till kyrkan, Hvar den måktiga eld, som blixtrade då ur hans
vasen? Denna ej mer behöfver han nu; fullåndadt år vårfvet. — Strålande
solen gick upp på Sabbatliens herrliga morgon Och i dess lifvande ljus
naturen log utaf gladje,

Foglarne qvittrade glade sin hymn och ett hviskande amen! Susade tråden
dertill; på kyrkogården församlas Folket i högtidsdrågt och med andakts
alfvar i blicken — Hör! då ringa till döds de manande klockor från
tornet, Hattarne lyftas, det llyger ett sorl genom menniskoskaran: Död
var Herden al)tre’n. — Då greto församlingens åbo’r. —Den Skendöd c.

Fö r st a u p p vaknandet.

Hvar ar jag? lin! har år så tyst. så stilla Och hemskt och kallt — ja
som uti en — graf. Vik hädan från mig, underbara villa!

Var fri, min själ, slit denna bojan af!

O! usle slaf,

Du kan ej. Öppna dig då, du mitt öga,

Låt ljusets guldpil träffa dig, ån mer,

Dess udd dig skår, men det betyder foga,

Du har ej blod, ej en gång tårar ller.

Men livad! du ser

Ju ej solgrand? Nej det. år, som vore En död förstening kring mitt
våsen fast,

Som lifvets vinge ån omkring mig fore På flykten jagad af en annan
gäst. llu! det år bäst

Jag söker ropa, såkert vakar Nanna,

Jag hennes tysta andedrågt ju liör.

Blott hon med banden stryker på min panna,

Så ljusnar snart det. mörka innanför Och plågan dör.0! det. år vallust
äfven i att lida,

Oeli qvalen tiga, da den hulda står En sorgsen trostarinna vid min
sida.

An bår min sjunkna kind ett stelnadt spår Af englens tår.

Ilvad rysning fattar mig? 0! hur jag skålfver! All bloden stelnad i
mitt hjerta år,

Vid hvarje slag i ådrorna det Iivålfver Af smålta droppar in en
plågohår,

Som kyler der.

0 ålskade! Du ensam dig förbarmar,

Kom lina detta frusna brost ånnu!

Koiu! se mot dig jag stråckcr mina armar —

0 Gud! de höljas i en svepning ju!

Och kista — liu!--

J menniskor, förbarmande dock hafven!

Jesus! jag år lefvande begrafven.

Andra uppvaknandet.

Domsengel! år det din röst, som mig ropar Flygande ut öfver jorden och
hafven,

Eller stormen, som tjutande sopar Höstens gulnade löf öfver grafven?

Domaren fram skall de döda ju kalla 0! låt mig följa den bleknade
skara!Jag vill siå upp, o! låt grafbojan falla,

Låt mig se verldsbålefs eldflammor fara

Högt emot skyn! — men — din rost blott mig bänar.

Fåfångt jag hojer min svidande panna,

Doft mot den spårrade kistan hon dånar,

Evigt jag hår i mitt fångsel får stanna.

År jag då död? År vål detta den himmel,

Som jemt min längtande ande har spanat,

Detta det land bortom stoftlifvets hvimmel,

Som jemt mitt ålskande hjerta har anat?

År jag fördömd? O! då fanns ingen fader Högt ofvan stjernor, ett hål
blott i jorden,

Der för de krålande små myriader Menskan en stinkande boning år vorden.

Ve! deras tander re’n börja mig hugga,

Hjertat år utsedt till frossarnes boning,

Fiber från fiber jag kånner dem tugga —

O! blott för låpparne nåd ocli försköning!

Lifvets och karlekens låga har brunnit JVyss nppå dem och skall evigt
der brinna,

Ån sedan jordlifvets timglas förrunnit Vakar i grafven dess trogna
presfinna.

O! huru skon var den jord doek jag lemnat! Karlek och solljus och allt
var mig gifvet —

Det år förbi — denna jorden har remnat Och utaf döden uppsvulget år
lifvet.

Lifvet? 0! nej, jag kan aldrig ha lefvat,

Lif år en lögn blott, om detta år döden,

Kastad mot stranden jag seglen har refvatBortom de drömda, de brusande
floden. Fladdrande hamnar kring stelnade floder, Vindlåtta skuggor på
dimmiga stränder,

Halsen J icke er vaknande broder,

Som kommer äter från drömmarnes länder? Granne, som b vilar så tyst vid
min sida,

Tala mig till! — Nej — for mig äro slutne Läppar och hjertan, i
skapelsen vida Jag blott år ensam, den ende forskjutne.

Stött från de lefvande vilja de döde Ej ta emot mig som gäst och som
like,

Mig har du kastat, o! hånande öde,

Mellan de dödas och lefvandes rike.

Lefvande menskor! ån tillhör jag eder, llvi hafven J dock så grymt mig
förskjutit?

O! af förbarmande sen till mig neder Neder i grafven, hvars dörrar J
slutit.

Du, som nu svåfvar så lått öfver kullen Och till den döde vill hviska
din saknad,

Hör detta qvidande rop utur mullen,

En af dess slumrande gåster år vaknad.

Frukta ej så dessa knotiga händer!

Fly ej! o! hör mig, ett ögonblick stanna! Lyssna till stämman från
dödsrikets länder! — — Fåfängt jag ber — jag vill endast förbanna.

Fallen stjernor.

Bleka tärnor!

Kindens glöd,

Förr så röd.Döden liårjat Och liktargaf.

Irrar du Kring ånnu Som en fåne Gula måne?

Färdig står Har din bår.

Skyar, tjoeknen, Solar, slock nen,

Fallen ned Såsom ved För milt bål.

Offrens skål!

Hår i flamman Nu tillsamman Jord och haf och himlar brinna, Gudar,
menniskor försvinna.

Tredje uppvaknandet.

Tack, o Fader! det var du, jag kånner Nu ditt fadersbjerta vål igen.

Fj förtvillan mer min sjal förbränner, Jag och grafven åro åter vånner
O! hvi har jag dårligt fruktat den?Spejande mot himlen hoppet frågar:

Lider icke natten nu mot slut?

Sista stjernan öfver grafven tågar,

Matt dernere lifvets veke lågar,

Snart som hon den slocknar stilla ut.

Fader! hår vid grånsen utaf lifvet Tackar jag dig, som mig lifvet gaf,

Dess farvål på kullen hår står skrifvet, Dock det korta lån, som mig
blef gifvet, Glåder mig ånnu uti min graf.

Hvad år lifvet vål? En vandring bara Ner på strånderna vid tidens flod,

Der bland resenärers spridda skara Stundom fröjder, stundom sorger fara
Ocli der ånnu ingen stilla stod.

Fram mot fjerran målet ila alla Fort som på Olympias tåflingsstråt,
Framåt segrens gröna kransar kalla,

En ses skynda der, en annan falla, Nederlag och segrar följas åt.

O! hur skönt på denna korta bana Finna sjålen af sin sjal igen Och i
kårleken sin himmel spana Och i hoppet saligheten ana,

Da man njuter utaf sållhelen.Ilvad år döden? Jo kring bleknad panna
Vrider lian den vunna segrens krans, Bjuder trötta segraren att stanna
Och sin sjal för högre strid bemanna,

Der odödlighetens lön blir hans.

Bör jag klaga då, att. förr jag hunnit Fram till taflingens beståmda
mål?

Bör jag sörja det, som re'11 försvunnit, Glömmande det högre, som jag
vunnit Når jag stiger ur mitt phoenixbål?

Mån’ för evigheten då jag båfvar?

Nej, o Gud! Du, som i lifvet hår Var min Fader, ej ditt hjerta jåfvar,

Når ditt trötta barn mot grafven sväfvar Icke möter du som bödel der?

Hvadan denna tåren på min kalla,

Fallna kind? o! livad betyder den?

Såkert vill han gålda alla, alla Karlekens och vånskapens, som falla
Ofvanför på slutna grafven ån.

Det gör godt att tro, det man ej glömmes Men den lott. år mer ån döden
hård,

Att, når lifvets skönsta saga dröiumes, Snart på grafven, der vårt
hjerta gömmes Sjelf stå qvar en sorgens minnesvård.Men hur ljuft, att
från de sålla landen Till den ålskade se neder ån,

Som går sorgsen der på 6de stranden Och ser uppåt mot den kåra handen,
Vinkande ur brustna skyn sin vån.

Nar jag ser dig så i nattens timma,

Evigt ålskade! på enslig stig,

Hoj ditt oga då ur sorgens dimma Upp mot himlen, denna ljusa strimma Ar
din älskling, som ser ned på dig.

O! förlåt mig, Fader, att på jorden Ån så gerna dröjer qvar min sjal,

Snart han din år evigt, evigt vorden,

Din —och hennes--nu mig tryta orden

Nanna! — hjerta — lif — farvål, farvål!

Fjerdc uppvaknandet.

Hvita engel! har du åndtligt kommit? Redan långe, långe har jag våntat,
Lyssnat efter dina vingars susning, Efter gnisslandet af grafvens
portar,

Då de bråckta springa upp med dån.

0! nu bar du tmdanvåHat stenen,Se, der ofvan ar den nya himlen Och den
nya jorden hår jag skådar.

Ack hur skönt är allt, som ögat hinner! Säg, blir kanske sjelf jag skon
som — du liar du sett en blindfödd första gången Ilöja blicken upp mot
solens eldklot,

Iläpen sänka den i blommans öga,

På ett menskoanlet se'n den hvila,

Tills den sluts igen af salighet?

Har du sett en dufva, redan kastad In emellan ormens spända käftar,

Halka undan ur hans hvassa tänder,

Förrn de mött hvarann i hennes hjerta,

Och sin vinge höja emot skyn?

Har du sett en skugga af en menska

I en igenmurad fängselhåla

Efter år i evigheter mätta

Höra muren sprängas med den hälsning:

Nu din oskuld kännes — du är fri!

O! så anar du dock knappt en gnista Af den flamma, som härinne lågar
Och vill spränga detta arma hjerta.

Vor’ ån saligheten ingen annan,

Denna stund år tusen dödar vård.

Men hvi lutar du alltjemt din panna Mot mitt bröst? re’n har mitt kalla
hjerta Vaknat upp till lif och börjat klappa, Vårmdt af dina kinders
ljufva lågor.

O! jag kånner väl hur skön du år.Låt mig skåda dock uti ditt öga,

Emot sol och sky mitt hufvud svindlar,

Låt mig hvila mina trötta blickar På ditt anlet; ty jag nåns ej blunda,

Mig har mörkret famnat långe nog.

Ila! jag ser du lånt gestalt af Nanna!

O! så veten äfven J deroppe Ilvad vi dödlige hårnere ålska.

Eller år du kanske hennes ande,

Som gått före och nu möter mig?

Nyss, jag tyckte, satt hon vid min sida Lutad öfver mig, som du nu
sitter,

Ocli strök dödens svett ifrån min panna. Såg, o! såg mig, år du ej
densamma,

Var du kanske engel redan då?

Nej du år en menska, du kan gråta.

Jag år då ej död--Du år min Nanna,

Ar min brud, som öppnat för mig grafven Och nu öppnar himlen, dina
armar.

O! så får jag dö i solens ljus,

Pannan, krossad emot hårda kistan,

Får jag luta mot din barm den mjuka; Bloden, isad utaf grafvens kyla,

Får jag varma nu uti ditt sköte,

Sista slaget får mitt. hjerta slå I sitt ljufva hemland furrn det
brister.

Gråt ej så, du ålskade, du enda,

Som har mod att trycka afskedskyssen På den bleke grafbons kalla
låppar,Som har karlek nog att i din fainn,

Sluta brudgummen, i svepduk lindad.

Nu jag hafver nog, nu vill jag gerna Du, se'n jag ditt anlete fått
skåda,

Grafvens gåst duek alltid blir ett spuke. — Gråt blott icke så, min
ålskade!

Dudens bitterhet jag smakat redan,

Nu dess salighet blott står mig åter.

Kyss mig ån en gång, den sista gången, Tryck mig hårdt intill ditt
varma hjerta; Hårdare! — Se så, nu år mig vål,

Re’n på låppen sitter nu min sjal,

Se nu flyger han ditupp — Farvål!

G r af v dr den.

Tyst sitter natten på sin thren Och Frejas stjärna i det hoga Har tårar
i sitt milda oga Och ned till jorden blickar hon.

Och månen drar molnslöjan ner For anletet, hans strålar våga Knappt
smyga sig med halfslåckt låga Intill det våsen, som han ser.J bleka
ljus, hvem sen J på?

Hvi skriden J framåt så sakta,

Som ängsligt villen J er akta,

Att edra steg ej horas må?

Jo säkert edra blickar gå Att söka denna hvila qvinna,

Som ån syns skymta, än forsvinna Bland kullarne med grafkors på.

En bleknad ros år hennes kind Och ögonen två släckta lågor,

De svarta lockars rika vågor Fritt rulla, lösta af en vind.

iMen högre barmens vågor gå,

Mot stormen innanför de kämpa, Förgåfves dock att söka dämpa Den jätte,
som kan rasa så.

Ett leende kring munnen far,

Som sorgen utaf glädjen lånar,

Då han sin egen smärta hånar Och ögat inga tårar har.

Nu vid en graf hon faller ner Och lutar tätt intill sitt öra,

Som väntade hon toner höra,

Der ingen tunga talar mer.Och hemsk och ljuf uppå en gång Hörs hennes
röst i tysta natten,

Som svanens öfver stilla vatten,

Dä hon sitt lif strör ut i sång:

»Se nu hos dig jag åter år,

Du har ju ropat på din Nanna?

Såg, kanske vill du henne banna För hon dig lemnat ensam hår?»

»O nej! jag dig ej lemnat har,

Med våld man ryckt mig från din sida, Der evigt jag liar velat bida,

Nu blir jag också hos dig qvar.»

»Tå jorden fingo icke vi Tillsammans i dess solljus vandra,

Nu vål. vi skola med hvarandra Derunder dock förenta bli.»

»Man såger: mörkt och kallt der år; Dock blir din blick den sol mig
lyser Och vid ditt hjerta jag ej fryser Om eldens lågor stelna der.»

»Har, hvarest dödens altar stå,

Nu natten viger oss tillsamman,

Belysta af den milda llamraan Från bröllopsfacklan i det blå.»»Se hår
jag råcker dig min hand, Tryck fast på lingret vigselringen, Hvad doden
viger skiljer ingen,

For evigheten knyts vårt band.»

Mildt bortdog hennes stammas ljud, Af döden lindrigt lostes banden Och
friad skyndade sig anden Till återseendet hos Gud.

Hon emot grafven lutad låg,

I hennes armar trycktes kullen Och hjertat mot den kalla mullen,

Men upp mot himlen ögat såg.
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Och månens stråle, qvållens vind Sig smögo tysta omkring griften,

Att tyda djupa minnesskriften,

Som tecknad stod på hennes kind.

Ej någon präktig marmorsten Der stod, att tolka sakna’ns smärta, På
grafven låg ett brustet hjerta. —V dg en.

Du, hem fur liggaren, våglose flod,

Du bjuder ögat på en brokig tafla Och på betraktelser du bjuder tanken.
Många blad af lifvets bok du öppnar, Verlden blottar du på många sidor.
Ack! livad bilder ställer du för sinnet, Bilder jemt, som komma och
försvinna, An du vaggar rikedom och skönhet Hyllande som dagens flöjlar
hylla,

An dess antipodcr; ack, du gungar Alla menskliga passioner; dygder,
Laster hvimla om hvarann, dc mötas, Halsa på hvarann och skynda åter.
Glådjen ler med rosig mun och vinkar Åt den bleka sorgen, som han
möter, Ser ej på de bleka, tärda kinder.

Fröjd och smärta lika fram du vaggar Sjelf dock sorglös; stilla år din
gång, Tyst du smyger öfver berg och dalar, Ströfvar lik en ensling
genom skogenHelst i mörka, tysta midnattstimmar,

Då de bleka stjernor icke lysa.

An i solskensvarma sommardar Svårmar du igenom glada landskap Tumlar
nyckfull ibland faltets blommor Hit och dit, ehvart dig hågen drifver.
Slingrar hår och der en å sig fram,

For att hejda dig uppå din vandring,

Utån moda, djerft du hoppar öfver;

Satta berg sig upp, an viljan lik Kraftigt språnger du igenom, stundom,

Lik den sluge fåltherrn, du dem kringgår. Oceanen sjelf ej kan dig
hämma,

Osedd kastar du dig med i skeppen, Gungar osedd öfver mörkblå bölja.

Möter seglaren vid landet åter,

Eller går du liksom Alpheus’ våg,

Som den rådda Arethusas bölja,

Under hafvet till den andra stranden, Börjar så din gång som förr
framåt.

Såg, hvar år din början vål och hvar Ar ditt slut? I fordna dagar (sågs
det) Kungar gråfde dig ur bergen upp,

(Bergen hämnades din störda hvila)

Der i tusen, tusen långa år Låg du förr, och i den svarta natt,

Sådan som hon bor i bergets inre, Rufvade med drakar uppå guldet.

Se’n du slingrade dig ut och kröp.

Slog en väldig ring utöfver jorden,Slot i starka armar vida riken Ku du
ligger ett, föreningsband Mellan skiljda länder — orter — lijertan.
Ack! liur lagar icke ynglingen,

Då han rullar på din jemna yta Till sitt hjertas ålskade, som väntar!

Ack! hur längtanefulla blickar kastar Icke sonen, då han står på
kullen,

Der han ser sitt barndomshem i dalen, Derutöfver höga tråden susa,

Susa ån som förr 0111 barndomsfrid Och om barndomssinne hemlandstoner.
Högre, hastigare klappar hjertat, kinden färgas sjelfuiant då, och
kanske Faller ån en tår på mannens kind,

Der en långe osedd, okänd främling.

Sjelf jag gungat på dig ofta, ofta,

Sankt i tankar, sett den gröna skog Skynda mig förbi, sett trådens
stammar Dansa med hvarann, tick knappast tid Hälsa på den blyga, skygga
blomman, Som stod tätt vid vågens kant och led Utaf dagens hetta och
folkvaldes Utaf dammet. Så förqvåfves ån Dygd och blygsamhet vid
lifvets stråkvåg. Ack! mitt hjerta brann att blomman ta, Såtta henne
ned i svala lunden,

Der, 0! der, blott kysst af unga vindar, Skulle bleka kinden
purpurfårgas,

Snart hon skulle der vid månans skimmerDofta herrligt, dofU idel
vallust,

Smälta leende i daggens tårar.

Fåfängt; vågen ryckte mig framåt, Liksom odets hårda, blinda makter
Oförsonligt drifva oss framför sig. — Bildning år din moder, högt du
stammar, 1 de spår, du trampat, i den fåra,

Som du öppnat, idog bildning drar Fram sin flod, framåt dess vågor
vagga, Vattna brädden, i de minsta ådror Löpa fort dess våtskor, tåta
hyddor Växa vid din kant i skygd af skogen. Bildningen slog tröga,
matta pulsslag, Kröp framåt med stela sköldpaddsteg,

Men du kom, och vördnadsfullt åt sidan Viker skogen och ger rum för
sonen, Som vill hjelpsamt leda fram sin moder. Glada stunder flyga i
ditt sköte,

Tjusta ögat rullar gladt och fort Mellan sjöar, ångar, tegar, hyddor,

Der på gården leka spåda barnen,

Der ur fönstren blicka spåda hufvu'n,

Se med undran på den obekante,

På den främling, som förbi dem hastar, Veta icke, hvarifrån lian
kommer,

Icke hvart han skyndar, undra blott, Hvar han har sin hydda; veten,
barn, Kanske har han ingen egen hydda, Kanske skådar han ert hem med
afund.Ser med afund på er slilla lycka;

Kanske klappar 1111 den armes hjerta Högt af längtan, ilande han
skyndar, Brinner att i öppna armar sluta Ändtligen sin lefnads drömda
lycka!

Blicken lågar, uro färgar kinden,

Lappen skålfver, liksom brann en fråga, Som sig brutit, ut, ur hjertats
kamrar:

Sag mig, du o våg! du som mig leder, Väntar mig vid målet segerkransen,
Blomstrande af glädjens friska rosor,

Eller kanske för du mig mot smärtan,

Som blott väntar på mig, blandar giftet Och hånleende mig räcker
bågar’n,

För att. tömma välkomstdrycken ci Såg mig Ej du svarar. Så, J barn, år
vågen Ju en bild af lifvet, tyst han för oss Ån i glädjens armar, ån i
sorgens,

Stum han visar lör den uppmärksamme An de ljusa tatlor, ån de mörka,

Mellan hvilka han sin bana kröker.

Se på kullen; ljus och rik och lycklig Står han solberusad der och
badar Uti nöjets strålar stolta hjessan,

Vidt han blickar kring sig; friska vindar Spela kring den höge sina
sånger.

Blicka ned i dalen! se den arma,

Sorgernas och qvalens skumma hemvist, Vinden endast höjer klagans
suckar,Kall år jordens barm och derur stiga Endast sorgens gråa, tunga
dimmor. Stolpen der, som såger resans långd, Står en efter annan ju som
åren, Samkade nppå den gamles hjessa,

Står der fram liksom en dyster aning, Höjande nr nattens dunkla urna
Upp sitt skumma anlete och ropar: Dödlige, som reser genom lifvet!

Val se hit och se, hur lång år resan, Se hur långt du ån har qvar till
målet.Till Linda vid tjugo dr.

Linda! låt mig blicka i ditt öga,

Verlden år så stor, allt vill jag se Uti ett, och sjålens vingar troga
Jord och himmel hinna icke de.

Linda! Linda! mot mitt brost dig hvila Hjertat. annars spränger sig
derur,

Mot sin längtans mål det jemt vill ila, Skakar gallren i sin
fångselbur.

Men når då jag sluter dig, o ljufva!

I min famn vid månans bleka ljus,

Når jag dina lappars blyga drufva Pråssar mot. min mun i saligt rus —

0! då flyter himmelen med jorden Samman, som ditt våsende med mig,

Ögat slutes, sakta bortdö orden Till en hviskning, som blott hårs af
dig, Hvarje fiber spritter, hvarje åder Sjuder utaf idel salighet,

Allt den arme dödlige forråder.

Som vill hålla om en evighet.Till Linda vid fyratio dr.

Linda! Linda! o min dyra maka,

Båttre delen af mitt eget jag,

Ser jag framåt eller ser tillbaka Du blott skånker solen åt min dag.

Du har lårt mig livad ej vishet vetat,

Då du lårde mig hvad kårlek år Och det fjerran mål, som långtan letat
O! det lårde du mig finna hår

I mitt eget brost. Ja lifvets alla Frågor lösas bast, vid kårleks sken.

Når, som yngling, först jag kånde svalla Denna eld i mina ådror, re.’n
Då jag kånde, att du var densamma Rena låga, men jag dig ej såg,

Ogat måste blunda för din flamma Tanken uti kånslans fjåttrar låg;

Nu jag ser och uti klarhet njuter,

Linda! ej så häftigt tryckes du,

Når jag nu dig till mitt hjerta sluter,

Ty derinne hel du hvilar ju.Till Linda vid sextio dr.

Goda Linda! hastigt flyga åren,

Vingarne dem ha de lånt af dig, Vintrens grafsnS breda de i håren Och i
hjertat vill den smyga sig;

Men fast lågan rc’n derinne slocknat Vårmes det dock af en helig glöd,
Endast bloden har af kylan tjocknat. Hjertats språk har intet namn för
död. Fordom, Linda, var du min gudinna, Var min ungdoms hiutlasköna
brud,

Se’n jag lårde ålska dig som qvinna, Nu min ande ålskar som en gud.

Fallen år materiens fångselboja * ? ?

Öfver lifvets strum far sjalen fri,

Tidens böljor der ej mera stoja.

Rent sitt anlete han ser deri.

Snart han nalkas nu befriarn, döden, Lifvets yngre broder, åldrens vån,

Han blås åter upp de stilla glöden. Bortom grafven flamma de igen.

Han vill åter till hvarandra nårma Ungdomselden, mannens klara ljus Och
den gamles idéela varma,

Dem förena i Allfaders hus; kårlekssolen bilda de tillsamman Dessa
trenne: vårman, ljuset, flamman.L>et var afton. Dagens blanka lekboll
Studsade mot apelsinerskogen,

Himlen hade denna ljufva blånad,

Som Italiens himmel ensam har,

Jorden strålade af denna fägring,

Som i södrens eden blommar blott.

Skonare ån allt var dock den hulda,

Som satt tigande invid min sida,

Blickande med vemod öfver hafvet.

Snart jag måste resa! sista gången Skådade jag hår naturens fullhet ,
lljertat stormade, men tungan teg.

Ånnu hade jag ej vågat såga: tl! jag kan ej lemna denna himmel,

Ty mitt hjerta vill ej följa mig —

Icke kan jag resa från mitt hjerta?

Stum jag sökte möta hennes blickar,

Som för mina skyggade, alltjemt Vända mot det lugna, blåa
fjerran»Snart, o! snart,» jag började omsider, »Lemnar jag 1111 denna
jordens himmel, »Hvaraf minnet endast blir mig qvar.

*Re’n står engelen vid edens portar,

»Att dem evigt sluta efter mig,

»Så blir sållhet ståndigt sakna’ns moder.»

»Såkert,» svarade den hulda flickan, »Långtar ni upp till den dunkla
Norden, »Detta undrens sagorika land,

»Som så ålskas utaf sina söner.

»Ofta, har jag hört, hitneder komna »Korrt de njuta Södrens rikedom,

»Måtta snart, de långta hem tillbaka,

»Kasta varma blickar uppåt bergen,

»Kinden bleknar, ögats eld dör bort,

»Tills det skådar slafven vand mot norden. »Så ock ni. Men förr’n ni
lemnar oss »Vill jag en gång höra dessa toner,

»Som man sagt mig klinga underbart.

»Tala då ert eget modersmål,

»Vilda strömmars, gälla skogsbergs dotter.»

»0! ja, det år visserligen skönt,» Började jag på mitt hemlands toner,

»Skönt liksom mitt arma fosterland.

»Ej så varm som hår år der vål solen, »Himlen ej så blå, så röd ej
rosen;

»Spädare år trädens grönska der,

»Liksom rodnaden på flickans kinder,»Mattare ar solens låga der,

»Liksom elden uti flickans öga,

Men en våldig andes stamma talar »Utur stormen, strömmen, skogen,
klippan. »Ja, signora Viola, fast snön »Lägger sig på blomman och fast
vågen »Fryser, linnas der dock varma hjertan »Och livad mer år, Viola,
evigt trogna. »Såg, o flicka! har du mod att ålska »Glödande som
Södren, upp i Norden, »Hvarest forsen sjunger minnets drapa »Och der
åskan utur svarta skyar »Dånar dödens vaggsång öfver lifvet,

»Der den starke nordan, fjellens son, »Skakar snön ur jordens gröna
lockar, »Skogens höga tallar? Såg! o såg!

»Har du mod att öfvergifva allt »Och uti ett armt men troget hjerta
»Finna ditt Italien igen?

»Se ej så på denna ljufva himmel,

»Ty den falske vill bedraga dig,

»O! nej, blicka blott uti mitt öga!

»Hör ej på hvad aftonvinden hviskar »1 ditt öra nu med svekfull tunga,

»O! nej, hor blott hur mitt hjerta slår! »Blott en blick — ett ord — o!
svara, sv

Först med undran uti blicken målad Lyssnade hon noga, snart dock stiger
Uti ögat något onåmnbart;Eld och vatten, lår och läga kampa,

Tills hon måste sluta det igen,

Och med elden al' en sodrens tårna,

Blyg pä en gång som en nordisk mö, Kindens glöd hon gömmer vid mitt
hjerta. Lindrigt darrande hon hviskar sakta: »Hjertan ha sitt eget
tungomål,

»Som kan såkert tyda alla andra.» liå jag märkte först jag talt ett
språk, Som var främmande för hennes öra —

Nu behöfdes ingen öfversåttning.Ar k ad i ens berg.

Skon giek solen opp Öfver liaf ocli strand, Sken på bergens topp

1 olivens land,

På Arkadiens berg.

Ensam der jag salt På en kulle då; Vinden suckar matt, Stilla tråden
stå På Arkadiens berg.

Men i drömmars natt Mina tankar gå; Minnets gömda skatt Kräfver jag att
nå På Arkadiens berg.

Se, det ljusnar, se Mäktigt underbart;
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Öfver grafvarne Lyser minnet klart På Arkadiens berg.

K***»..Och ur ilades’ lag Dyka skuggor opp, Valbekanta drag.

Välbekanta tropp På Arkadiens berg

Hår jag skåda får Fauners glada flock;

Pan på kullen står Högst af alla dock På Arkadiens berg.

Upp sin flöjt han tar,

(Jag, en dödlig, hör)

0! musikens far,

U t af fröjd jag dör På Arkadiens berg.

Ty jag hör en Gud Fylla verlden all;

Himmel! hvilka ljud,

Hvilka toners svall På Arkadiens berg.

Upp — hans stämma ljöd — Fauner, upp (ill dans!

An år Pan ej död.

An år flöjten hans På Arkadiens berg.Gladt de svånga kring Öfver dal
och hojd; Hvilken munter ring, Allt år lust och fröjd På Arkadiens
berg.

Men som Jblixten snar. Då han lyser till, Synen undanfar,

Allt år åter still På Arkadiens berg.

Och framför mig stå Jag en yngling ser; Hvilka ögon blå,

Huru mildt han ler På Arkadiens berg.

Men förvånad jag Tror mig åter se Pan; i blick och drag Endast renare
På Arkadiens berg.

Och han frågar nu: »Främling ifrån Nord, Såg, livad söker du På den
helga jord,

På Arkadiens berg?*»Ilvad jag suker? — 0! Skuggors tidsfordrif; Kunde
du vål (ro.

Att jag söker lif På Arkadicns berg?»

-Ut. från stormars laml Mig en långtan dref,

Till att se den strand, Der Homerus skref,

Se Arkadicns berg;»

»Se Atlienes’ stad, Skåda Alpheus’ ström,

IIvarom Pindar qvad, Drömma minnets dröm På Arkadicns berg.»

Och han mig till svar: Visst var tiden skön Uti fordna dar,

Glad som unga mön På Arkadicns berg.»

»Uti gyllne glans Stod Olympen då: Skönare ej fanns,

Skönt det var också På Arkadicns berg.»»Allt, af ungdomskraft Och af
Gudar spratt;

Lifvet hade saft.,

Nu år dag som natt På Arkadiens berg.»

»Hjorden, glad och trygg, Sprang i fordna dar Ilår på fjellens.rygg,

Solen lyste klar På Arkadiens berg."

»Men en högre sol Gick på Thabor opp; Nattens hane gol Från Olympens
topp Och Arkadiens berg.»

»Då på gyllne thron Bleknar Gudars far; Flöjtens glada ton Tystnar utan
svar På Arkadiens berg.-

>0ch i grafven ner Sönk hvad skugga var, Lefver nu ej mer Som i fordna
dar På Arkadiens berg."»Men hvad prol'vet höll 1 det högre ljus Gick,
då bindeln föll, Till sitt fadershus Från Arkadiens berg.»

»Kommer dock igen Ur det höga lag Mången ande ån, Vingad liksom jag,

Till Arkadiens berg.»

»Vet, jag lefver ån, Men en högre Pan, Samme herdars vån, Som jag förr
var van På Arkadiens berg.»

Herdens morgonsång Ar ånnu min fröjd; Ljöd så mången gång Förr i
himmels höjd Från Arkadiens berg.»

»Villigt lyss jag till Hvad mig herden bad, Blåser ån min drill Och
besöker glad An Arkadiens berg.»"Ånnu llelios far Uti rymden fram I sin
gyllne ohar, Dammar purpurdamm På Arkadiens berg.»

»Och Dryaden matt Suckande i topp Hors i sommarnatt, Ande utan kropp,

Pa Arkadiens berg.»

»Foglen spritter då Ur sin arladrom, Trådet skålfver så, Rosen tåras öm
På Arkadiens berg.»

»Vattennymfen yr Uti djerfva språng Störtar sig och flyr Under ekos
sång På Arkadiens berg»

»Men ett högre mål Helgar nu vårt lif, Som ej mera tål Tomma
tidsfördrif På Arkadiens berg.»»Hvitklådd, hög som skyn, knäppta
händer, skön Som en englasyii, lien som första snö»

På Arkadiens berg;»

»Liljor i sitt hår Och med böjda knän För den thron, som står Bortom
jorden hän Och Arkadiens berg;»

»Gudaskaran svor Trohet åt den makt,

Ofvan tiden bor,

Ofvan sljernors prakt Och Arkadiens berg.»

*Oeh En Andas makt Genomströmmar allt,

Fjellens frusna trakt, Kraftens urgestalt,

Och Arkadiens berg.»

Sade och försvann;

Sjunken solen var, Aftonstjernau brann,

Jag stod ensam qvar På Arkadiens berg.B ar nf lic k a n s v i s a.

Och sof nu, liten, sött vid vaggevisan min, Ty ingen skall stora ljufva
sömnen din;

För Hanna ändå Hon vakar, att tryggt.

Du slumra må.

Och liten han blir vål också stor en gång,

Då glömmer han Hanna och hennes sång;

Men Hanna åndå Hon glömmer dig ej,

Fast åren gå.

Att glömmas det år ju kårlekens lön,

Men likval så år ju karleken skön,

Och Hanna andå Hon ålskar så varmt De kåra små.

Och en gång hvilar du på mjukare arm,

Når sköna bruden smyger sig intill din barm, Men Hanna andå Hon ålskar
dig ömt,

Fast icke så.Ocli en gång hviiar du på hårdare arui,

Når döden trycker dig emot sin kalla harm. Din Hanna år då I kistan
re’n gömd Med mullen på.

Och sof nu, liten, sött vid vaggevisan min, Ty ingen skall störa ljufva
sömnen din; För Hanna ändå Hon vakar, att tryggt Du slumra må.

Va f/go s s e n s v i ,s- a.

Når solen om morgonen börjar sin gång,

Då vallgossen börjar sin gålljudda sång Uti skogen.

Fast på mina toner ej någon vill lyss,

.lemt echo från bergen mig svarar som nyss Uti skogen.

Fast ingen mig följer bland skogar och snår, Guds ögon mig följa, hur
långt jag ån går Uti skogen.En herde han vakar och fo!j mina spår Så
troget som jag mina lam, mina får Uti skogen.

Och når som jag sprungit mig varmer och röd,

1 rinnande backen jag slåeker min glöd Uti skogen.

Och når som jag sprungit mig varmer och trott, 1 granarnes skugga der
hvilar jag sött Uti skogen.

En hydda jag har, hvarken grann eller stor, Men sorgen och ångren
derinne ej bor Uti skogen.

Af torf år hon byggd, men åt ingen ju gaf Vår jord något, grannare tak
på sin graf Uti skogen.

Och når jag då tycker att ensam jag år,

Så låter jag vallhornet skalla så hår Uti skogen.

Så gå de och komma de lyckliga dar Och ingen mer roligt ån vallgossen
har Uti skogen.Nalten.

Förr ån någon sol på fåstet lyste,

An med rosig mun en stjerna myste, Var du redan, underbara natt!

Mörker endast låg uppå din panna, Mörker, livar din bliek ån ville
stanna, Morker uti dina lockar satt.

Var då allt i rymden tomt och ode, Graflik tystnad, som ibland de döde,

Ej till varande ett frö en gång?

Eller Irrade de blinda verldar,

An ej smålta uti ljusets hårdar,

Utan form och utan banors tvång?

Ner på undersköna, mörka bruden Såg med nådigt öga gode Guden,

Med den dunkla han förmälde sig.

Natt! 1111 öfver dig hans ande svåfvar, Darrande af salighet du båfvar,

Når lians stamma omkringsusar dig.-Varde ljus!» så nu den starke (alav,

Och del ljusnar öfver mörka dalar,

Dagen framgår ur den svarta natt.

Och hon sken der natten förr sågs throna, Vida strålade dess blanka
krona,

Solen, som kring hennes panna satt.

Moder, moder! kånner du din dotter?

Lika föllo icke edra lotter,

Sådan glans ditt öga ej fördrog,

Sådant smycke bar du ej på pannan,

Nej din dunkla skönhet var en annan, tion för ljuset bleknade och dog.

Och fast lnodershjertat bad dig dröja Måste du dock fly, tick icke höja
Dottren till ditt bröst, dess blick du skyr. Dock — dess öga sluts och
straxt du ilar, Dröjer q var vid lagret, når hon h vilar, Kysser henne
vaken se’n och flyr.

Ån din kyss i morgonrodnan brinner,

Ån din tår på friska gråset rinner Droppande i perlor från din kind,

Tåren utal afskeds bittra smarta,

Blomman gömmer den invid sitt hjerta Och den torkas al' en vanlig
vind.Mörker breder vingen Öfver jord och haf, Rufvar sakta tingen,

Tills de somna af.

Öfver land och vatten Hvilar natten.

Dagens lungor stanna, Modans buller dör,

Hiuilen kring sin panna Guld och perlor strör.

?

Öfver land och vatten Hvilar natten.

Månan penseln doppar Uti solens brand,

Målar skogens toppar, Målar sjö och strand.

Öfver land och vatten Hvilar natten.

O! jag älskar dig, du öfvergifna, Dina bleka ljus på mörkblå grund,
Karlekens hieroglyphcr, skrifna Uti lidandets och hoppets stund.

Du förstår ett hjerta vål, som lider,

Du har balsam tor det sår, som sviderSuiårltins (är ocli längtans suck
hur mån Skyr ej dagen, som vill röja dem?

Men du nalkas, mild du löser fången, Tåren rinner, sucken ilyger hem.

O! hur gerna lijertat ville följa Flyktingen utöfver skog och bölja!

Ack! hur månget plågans offer blöder. Suckar fåfängt efter lijelp och
tröst, Hånadfc och tillbakastött al' bröder, Gömmer sin förtviflan vid
ditt bröst! Sömnens engel der dess öga våta Sluter, då det mer ej orkar
gråta.

Hvilande uti ditt sköte glömmer Uslingen sin hunger efter bröd.

Sorgen uti dina armar drömmer Lefvande sin älskling, som år död.
Dagakarln förgäter der sin möda —

Frid bor helst.hos sofvande och döda.

Alfvarsamma skuggor stiga Sakta kring min stilla bädd Och till helig
andakt viga Själen i sin bönskrud klådd.Jordens föremal ej störa
Tempeltjensten i mitt bröst,

? ?

Ogat ser ej, ej mitt ora Ilimies mer al sorlets röst.

Olla under dagens oro Kring förgångliglietens strand Önskningar och
tankar foro, Glömde bort det andra land; Bönen nu på dufvovingar Öfver
hjertats syndallod Höjer sig och friden bringar Åter från en Fader god.

Var mig helsad, aftontimma, Lifvets stilla sabbatsstund!

ISar de mörka skuggor simma Sakta omkring tja.ll och lund, Himlavägen
år sä nåra, Jacobsstegen blir ej läng, Nattens vingar uppåt båra
Hjertats bön och lof och sång.

De stilla tankars förlåt rullas upp matt belysta af elt magiskt sken
fantasiens skådoban lramsvåfvaDe luftiga gestalter for mitt öga,

Nar nattens slöja tacker himlens kind;

Ty blicken, stångd af mörka skuggors llock.

Sig vänder oskymd mot den inre verlden Och leker på dess blanka
spegelglas Och ler mot. bilderna, som skifta der.

An visar mig en liten ljusens engel I lunderna vid backen, der jag
lekte,

Utaf min barndom en tableau vivan!.;

An Skymtar fram en dunkelt upplyst talla.

Af hoppet måladt i de rika fårger,

Som det af himlen, jorden, rosen lån t,

Och duken, som pä sig min framtid fastat, Upprullas sakta af en snShvit
hand Och hålles fram för mig af en gudinna —

Nej — höjd af salighet! — det. år en qvinna. »Tag duken bort, jag vill
ditt anlet se,

»Du kan ej dölja dig, det skin igenom,

»Låt intet moln fördunkla blickens himmel »Och ingen slöja skymma
kindens brand;

>0! låt mitt öga en gång frossa!» — Grymma, Du sveper duken kring dig
och försvinner Och hoppets ljusa talla tar du med dig Och skyndar
flygande framåt, framåt,

Och fårgerna de gröna och de röda De följa dig — och jag, jag nåns dook
ej Att fatta i den lösta lock, som flyger,

Och hålla dig. Hvar finner jag dig a ter?

Nar så min sjal i minnets och i hoppets Af milda vindar genomblåsta
lunderIlar svalkal längtan, hvilat trötta vingen, Ocli åter flyger ut
på spaningsfård,

Då öfver Sjelfvets vingar han sig höjer, Vill skäda väsendens ocli
tingens urfonn, Se skönhetens gestalt för ögat blottad Ej som han
format den, men som hon år. Som foglen söker efter röfvadt näste, lian
spanar henne, ljuft som kärlek beder, Han ropar henne, som
besvärjerskan Från Endor hennes vålnad ur sin graf Han manar, når han
tviflar om hon tinnes Och fruktar, att hon år ett hånfullt spöke, Som
endast gäckar längtans varma böner Och icke vågar visa sig i ljus.

Och lyckas honom dä en skymt få skåda Utaf den sökta, som han tror sig
funnit, Hon dock ett täckelse hängt för sitt anlet, Som Moses, då han
trådde ner från Gud. Och vågar han då nalkas, vågar lyfta En Ilik utaf
den underbara slöjan Och ropa: En gång skall jag se ditt öga, Om ån jag
sedan evigt skall bli blind! livad år det han förnimmer då derunder,

Ar det en bild, som ler emot hans öga,

Vr det en ton, som klingar lör lians öra, Ar det ett pulsslag i hans
eget bröst?

Han kan ej njuta så, han fäller slöjan Och hvilar blicken ljust på
hennes fållar, Se’n sänker sig till jorden sakta ned.

Att skåda himlabilden i en spegel. —Nar så en stund jag ensam stilla
njutit. Så börja bilderna förlånga sig,

Fantastiska som skuggorna om qvållen,

Och flyta hop lill slut med horizonten.

Mitt öga slutes, sakta lutar jag Mitt anlet intill nattens mjuka barm
Och hennes lockar kring mitt hufvud falla — Så somnar jag---

Jag ålskar natten. Hatar jag då ljuset? O! nej, men genom natt går
vågen dit, Igenom lifvets natt till fadershuset Och genom skuggor
trånger strålen hit,

Tills bortom tiden natten sammangjutas Med dagen, då hon till dess
hjerta slutes.

Kö p en ho m n s - L u s t fä r den 1842.

( Tillegnadt vara Danske Vänner.')

Pingst var inne. Vaggande i hanmen An låg draken, längtande att klyfva
Atcr kånda, spegelblanka vågen.

Starkare ån vanligt ut han blåsteNu sin svarta andedrag! mot höjden,

Ty han kånde, att han bar på ryggen Unga, varma, lefnadsfulla hjertan,
Vikingslnst och mod och sång och glädje. Stolt och segrande han måtte
fården. Svenska kusten blånade i fjerran,

Liksom minnets underbara verldar Iloljas i de farna tiders dunkel.

Men som hoppet med sin blomsterfana Vinkar svårmaren till nojets lekar,

Så i vester öfver hafvets yta Stego leende och gröna stränder,

Trådens kronor nickade i vinden,

Svala lundar bjödo på sin skugga.

Der a!' bokeskogar troget bågnad,

Skönt och lått sig stråckande på stranden, Ligger Kungasfaden, vågens
brud,

Vanligt lutande sig ner mot böljan,

För att lyssna till dess ljufva hviskning, Fröjdas af dess låtta smek
och famntag. Glade tråda vi på syskonjorden,

Der oss möta vånner, möta handslag, Timmarne försvinna, tiden llyger
Med bevingad liirt, den afundsamme, Rycker nöjet uti famnen med sig.

Men naturen år dock råtta hemmet För den rena glådjen; hjertat svallar
Friskare inunder blåa himlen;

Derför långtade vi ut bland tråden, Svårmade i »haven» kring och
drucko»Kildens» klara, mångbeprista vatten:

Ocli då månen undrande på låstet Blickade igenom skogens bokar,

Steg ett våldigt, tiisenståmmigt Hurra Upp for Nordens enhet. Aok J
broder, Dessa stunder ålska vi att minnas,

Ty de åro, då de riktigt fattas, Ungdomsdagars skona poesi.

Denna strom, som genom lifvet. flyter,

På hvars botten hvålfver evig guldsand, På hvars bolja gunga hopp och
kårlek.

I hvars klara våg den håga sanning Rent sitt skona anlete beskådar.

Skönt år Skandinavien, skon år Norden, Som med skogars sus sin hjessa
kröner, Aldrig vinden tiger der, i natten Vallhalls underbara minnen
flamma.

O! hur ålska icke Nordens soner Varmt, och lågande sin frusna hembygd,
Huru stråfva icke deras tankar Djerft uppåt, med fjellarne mot höjden,
Huru fröjdas de af forsens larm,

Huru klappa icke deras hjertan Högt vid stormens lekar! Vestans flågtar
Fylla blott med vemod deras sinnen;

Men når Nordan blås, den starke Anden, Han, som blåser ifrån
Nordanlanden,

Då de vidga bröstets hvalf och såga:

Var oss halsad frånde, du som kommerFrån ett land, der ej naturen
prunkar Uti yppig vestkraft, men sig klåder Uti enkel skönhet, enkel
höghet;

Der han sjunger kraftigare toner,

Hvilka våcka k åns lan, amma sjålen Ej till lek, men vål till kamp och
alfvar Dock det ges ett. högre fosterland,

Dit vår andes slågtskap, våra minnen Evigt draga, minnen ånnu åldre
Dock ån Nordens alla åttekumlar.

Dit vår aning vilt, der år vår hembygd, 1 hvars heliga och tysta lundar
Sanningens gudinna stilla talar Till den lyssnande och frie anden;

Dit vår kosa vigtas, der år målet.

Fjerran står det val och huljdt i töcken. Stranden tyckes vika, liksom
fordom Då yEneas irrande kring hafven Sökte sig ett fosterland, af ödet
Visadt, för att dyrka der de gudar,

Som i ståfven af det snålla skeppet Genom böljors brus hans segling
bågnat. Men förenad kraft besegrar hindren; Nordens kampar, då i
svärdets lekar De hvarandras krafter väldigt pröfvat, Ristade uti det
varma blodet Fosterbrudralag, förbund i striden.

Kamp för ljuset år ju ock en kamp Och då tidens sol sig stilla sånker
Mot sin nedgång lutande i vester.Lågar häftigare striden upp,

Då med bitterhet de sista krafter Kämpa uti affonrodnans svalka.

Val forluind behöfs, förbund är kraft,

Ej det frågas der, hvad språk du talar,

Tidens lösen den år en, bott en,

Och den går från alla ädlas hjertan.

Ej del frågas, om du bor vid Nordens Pol, vid Söderhafvets fjerran
stränder,

På dess öar, ty det gifs ej afstånd För den snabba tanken, för den
lätta,

Varma känslan. Se utöfver sundet Hvålfver sig en brygga, skön att
skåda,

Klar och lysande som Iris-båltet,

Skimrande i aftonsolens strålar;

Våra tankar vandra der och mötas,

Lätta, luftiga och skära väsen,

Våra hjertan famna der hvarandra, llvålf dig så i alla tiders tider!

Sol må blicka stolt och glad från fästet Eller vred sig hölja uti
töcken: llvålf dig så utöfver böljors brus,

Stå och vittna för den sena framtid,

Att hvad slumpen skiljt, naturen söndrat,

Ilar en högre makt igen förenat.

•' A !Solen och Jorden.

Sotms och Jordens förmätning.

Sångmö! hör hvad jag ber och mig salt under Indiens himmel, Morgonens
fädernesland, ett praktgemak i naturen,

Eller ner pä den slätt, der Tigris och Eufrat rulla,

Som från tidernas början ånnu, sin eviga bölja;

Eller uppå de elysiska fält, som sluta Damaskus I sitt yppiga sköt,
eller der ett stormande ö-haf Sköljer en helgad jord, hvars kullar och
dalar och lunder Hellos kärleksfullt bcskiner, pä lugnade vikar Darrar
bilden ånnu af den ömma, kyska Selene 1 den doftande natt och minnet
med tusende lungor Hviskar i grenarne ån al den gudasådda oliven;

Eller på Latiens jord, der yppiga drufvorna svälla Mellan grönskande
blad och nåkergalen i tysta Lagerlundar sitt qval besjunger, då
stillare Tibern Vaggar sin gula våg mellan tempeldömer mot hafvet — Då
besjunga jag vill den första kärlekens högtid, (Kärleken, tand af
verldarnes Far i tidernas morgon)

Når den grönskande jord och ljusets stålande konung Firade (herrliga
par!) sin sköna, glada förmålning.r>ock. hvi ber jag dig så, o gudinna,
med ilit du mig

ställde

Hår uppå Nordens berg, de väldiga stormarnes hembygd, Fjerran från
festens prakt, att i ren och lefvande samklang

Stamma min harpa hår med naturens eviga toner.

0! så vill jag då stå på Nordens kullar och blicka Ut öfver grönskande
jord och uppåt strålande solen;

Ty från Svithiods berg man blickar vida omkring sig Och en granne man
nr med himmelens seglande skyar.

Sångens evårdliga mö! hvem var, som i tidernas

morgon

• o

Från sin lockniga Ibron regerade rymdernas riken?

(Ty du kånner ju allt, du Skaparens förstfödda dotter. Re’n uti
skapelsens dar, i gryningens formlösa dimmor Svåfvade du med din
flygande lock och din fladdrande

mantel

Skimrade blandande fram; då gestalter ur dimmorna Irådde Stod du med
lågande blick och satte din ståmpel på formen.)

Tystnaden rådde ånnu, den djupa, högtidliga tystnad,

Som signalen år blott till lif, (ill kamp och till fröjder,

Så i naturen, som ock i klappande menniskohjertat Att förhöja sin makt,
förbund hon med skymningen ingått, Båda i skumt majeståt regerade
rymdernas riken.

Skön i sin lefvande skrud der står grönlockiga Herlha,Kladd uti
bröllopsdrägt lion vänlar sin lysande brudgum, Henne befjenar den låtta
Zephir, till honom hon talar: Skynda dig, kransa milt hår och smycka
med rosor min

mantel,

Snart, ack snart, jag känner det väl, den herrlige kommer,

Hodnaden tränger sig fram på min kind och händerna darra. Lyft ditt öga
mot östern och se, en herrlig triumfport Hvälfver sig högt för hans tåg
och brölloppefs flammande

facklor

Sprida sitt ljus öfver verldarne ut, men fördunklas dock

vida

Af hans öppnade blick, den blick jag darrar all möla. Pock han strålar
ju mildt., en röst ur mitt hjerta mig

hviskar,

Att vid den älskades barm mitt lif skall i glädje förrinna. He’n var
dess bröllopsskrud fulländad, förnöjd och med

stolthet

Zephir skådar sitt verk och talar med hviskande stämma: Skön, o Hertha,
du år, en värdig brud åt den höge,

Som från gyllene (hron regerar planeternas banor;

Hvem kan se dig och undra ändå, att hans lågande blickar Kärleksdruckna
på dig nedföllo, känslornas tolkar?

Herthas klappande bröst sig höjer af stolthet, och glädje, Sakta hon
båfvar af fröjd och — dock, hvi längre besk rifva?

Ty, .1 kännen det väl, J Nordens älskande tärnor.

Eller .1 anen det visst, hvad hon känner rodnande bruden, Der hon
väntande står, och i glans dess lysande brudgumTräder med lågande blick
inunder der den skuggande pellen. Se, der kommer han sjelf, den
väntade, häpen han stannar, Häpen, betagen han står öfver Herthas
strålande skönhet. Snart han fattar sig dock och full af lågande
känslor Slår han armarne ut och i häftiga, eldiga famntag Sluter till
hjertat sin brud; för en slund, dock blott för en enda, Tystnaden
sträcker sin staf öfver rymderna; endast du hörde Herthas häfvande
bröst och solens dämpade suckar. Bakom en glänsande sky Allfaders öga i
rymden Hvilade, blickande ned på den herrliga fest, som han skapat,
Kärlekens första fest; han såg den, Fadren, och gladdes. Men hur
bevingar ej tiden sin fart för det älskande paret, Kärlekens vårdagar
fly och lyckans berusande sommar Rastlöst ilar förbi; de sälla, de
märka det icke. Hertha! kan du det tro, en gång skall tiden förändras,
Glädjen slockna och natt kring ditt lif förfärligt sig breda, Kärlekens
värma sig byta i is och de yppiga lockar Härjas af nordanstorm och
strömmande skurar af hagel — Dock, hvi plåga med aningar nu den arma?
Hur sorglös Dansar hon ej genom rymdernas fält? med flygande lockar
Sväfvar hon tanklöst kring och förnöjd vid den älskandes armar,
Fruktande intet — välan — njut, svärma, dröm och var lycklig! Snart vid
dess yppiga barm der hänger ett blomstrande slägte,Blommornas älskliga
slagt, (hvem sei* dem oeli ålskar dem

icke?)

Sugande lif ur dess sköt och blickande upp till sin fader» Der hån i
strålande fröjd framvandrar sin herrliga bana. Stolt och med
fadersglådje han ner på de ålskade blickar, Höljande hånryckt sin brud
med tusende lågande kyssar.

Så förgingo i fröjd de lyckliga dagar af karlek,

Ack! huru hålla dem qvar, med hvad trolldoinsformler besvärj a

Karlek och nöjenas flock, dä den yra och nyckfulla skaran Vingarne
spanner till flygt? J ålåkande par uppå jorden, Ilafven J nå’nsin så
med er moder klagande frågat?

Men mellertid planeternas kung i den blånande rymden Föll med sin
strålande blick på en stilla, tindrande stjerna, Der hon i oskuld och
frid satt medvetslös af sin skönhet. Ofta i qvållens lugn hon faste
sitt småktandc öga Uppå den höge, som satt på sin stol; då han mötte
dess

blickar

Rodnade stjernan ljuft och blygsamt sankte hon ögat.

Ren var dess öppnade blick och lin den purprade kinden, Stilla håfdes
dess barm, ty ån hon anado icke Lifvets vål eller ve, hon kånde ej
karlekens valde.

Så uti rymden hon satt och ej drömde en gång om sin

fägring,

Blygsamhetens symbol, hel dig, o jordiska tårna,

Som med en panna så ren, som hennes, på henne kan

blicka.

Olycksdiger den stund, då du låste, o stjerna, den gyllne D rott ens
eldiga blick och föll för lians låga ett ofler,Ty förstörelse blott år
hans kårlek, icke du mäktar Fylla hans gudabröst eller evigt fångsla
hans hjerta. Obemärkt var du förut, du klara, tindrande stjerna,

Till dess fåstels regent på din ensliga bana dig mötte, Strålade fram i
ditt lif och våckte ditt slumrande hjertas Kånslor och blyga begår med
sin alltupplifvände låga. Långre stunder alltjemt fördrömde den höge
hos sfjernan, Som med sin hela, sin ålskande sjal åt kårlek sig hångaf,
Hår han glömde sin brud, sin förr så dyrkade Hertha. Sommaren nalkas
sitt slut, en höstvind, ånnu den första, Susade doft uti ekarnes topp,
då sköt der en aning Hemsk genom Herthas bröst, förfarande, skum såsom
natten; Olycksbådande ljuder en röst i dess båfvande inre:

Tank om han öfverger sin brud och glömmer mig arma! En gång långre ån
förr han dröjde, betagen af sållhét, Låg uti sfjernans famn och njöt af
kårlekens fullhet,

Sent han kommer igen, för sin ömma och ålskande maka Eger han icke ett
ord utaf tröst, en blick utaf kårlek. Långe med saknad re’n hon
sörjande våntat hans ankomst, Nu utaf sorgen en bild, och stora,
kristalliska tårar Strömma utefter dess kind, och öfvermannad af
smårfan Höjer hon, förebrående ömt, sin klagande ståmma:

Långa och mörka timmar i sorg uppå dig har jag våntat Ofta med saknad
jag såg mot den vestliga rymden, der

sista

Skymten försvann utaf dig och längtande såg jag mot

östern.

Ack! hur år tiden mig lång, då du leninar mig ensam

med sorgen,Ha uti nattens famn jag långsamt räknar de tröga,

Flyende stunder och tystnaden blott mina suckar besvarar! Men om min
egen sorg ej mäktar att röra ditt hjerta, Skall du ej hora likväl dina
barn, de klagande blommor? Fader, lemna oss ej, sä ropa de gråtande
alla,

Strackandc späda och darrande armar ur dalarnes grönska, Då uti vester
du sänker dig ned, och sörjande stå de, 'lills du kommer igen och
torkar från kinderna tåren.

Väl jag känner och vet, att mig ej mera du älskar,

Eller hvi gömmer du då livar qväll så tidigt- ditt hufvud 1 den
glittrande våg och så sent 111ig om morgonen helsar? Sagdt: och till
svar från sin (hron genmälte lysande

drotten:

Otacksamma, på dig jag slösar oåndelig kärlek,

Andock är du ej nöjd; fåkunnig löga du känner,

Ilvad af mig du begär. Se upp, i blånande rymden Hvälfvas i skimrande
dans otaliga tindrande stjernor,

Alla dock lyckliggör cn enda blick af mitt öga.

Tror du, att jag, planeternas kung, blef skapad allenast, Att fördrömma
ett lif, enformigt ocli evigt detsamma Vid din suckande barm? ej så min
ande kan måttas.

Då min glänsande vagn ur din åsyn rullar i vestcrn,

Vet, då skymtar han fram för andra, längtande verldar, Som i mitt
anletes sken, som du, sig fröjda och jubla. Derför klaga ej mer, mig
drifver det mäktiga ödet,

Gladt och i seger och ljus jag styr den glänsande tärden, Dit dess
väldiga röst genom rymdernas riken 111ig kallar.Jord c n s A / a g a n.

Alltså flyr du mig då för alltidÄlskade, stanna,

Se jag ber dig på knå och fattar din strålande mantel,

An en blick af ditt öga, ett ord och lemna mig sedan Åt mitt öde! —
Mitt öde år död, år långsam förtviiiing. Ack! så år det då slut. J
sköna, lyckliga dagar, Kårlekens högtidsfest, J rosiga, leende drömmar,

Allt år förskingradt, förbi, oåterkalleligt borta.

Förr i min lyckas vår, då han, fuli af glödande kårlek, Vandrande stolt
öfver verldarnc fram, mig bar vid sitt hjerta, Speglade klart sin
lågande blick i mitt saliga öga,

Redan då en Demon mig hviskade sakta i örat:

Alltför såll år din lott, att evigt kunna förblifva;

Men jag lyssnade ej, jag såg i hans trofasta öga,

Såg och tvillade cj, på sin höjd understundom jag tånkte: Karlekens
första rus år en dröm, en flamma, som blodröd Lågar med vadcklssken mot
lefnadshimlen, men icke Skall den förbranna kårleken sjelf, skall
luttra den endast; Varmt skall han ålska mig jeuit, odeladt, alltid
densamme. Så jag tånkte, jag arma; men snart, jag markte min dårskap ,

0! huru kallnade ej den varma, lifvande kanslan,

Och så småningom han försvinner, måttad och trolos, Lemnande mig åt min
sorg, åt min natt af frafande smarta, Glömmande fråckt de eder, han
svor, dc lågande eder,

Då jag låg i hans famn och drömde min börjande lefnadsSkimrande
morgondröm, den drom med Iionom försvunnit. Såg, hvad står mig nu q
var? Att minnas? Kunde jag

glömma!

Mig han lemnade qvar blott ett — att sakta förtvina. Tystna i lunderna
nu, du qvittrande sångareskara,

Ty, då du sjunger din fröjd, jag minnes åter med langtan Sållare dar,
då din sång, på höjderna ståmd och i dalen, Ljuft mig bebådade hans,
den herrliges, våntade ankomst. Tigen, tigen, J barn, ty nu er moder
vill sörja.

Gulnen, J skålfvande löf, er lefnads saga år slutad,

Slutad år hviskningen nu i lunderna (magiska hviskning!). Snart från de
isiga berg skall komina den rytande nordan, Kasta med vildsint hån ert
arma slågte kring fålten,

Tills han lågger er ner på en graf, alt multna och glömmas.

Nakna och sörjande stå de mossiga, åldriga tråden,

Slå sina vissnade armar ihop och höja sin kala Hjessa mot sloflet, den
hjessa, som förr sig lyfte mot

ljuset,

Vajande högt i vinden; men er, J älskliga blommor, Karlekens förstfödda
barn, som i fordna, sållare dagar Drucken min modersmjölk och hviladen
tryggt i mitt sköte, Er dock ömkar jag mest, för er dock blöder mitt
hjerta. Snart vid den isande vind .1 bojen de rosiga hufvu’n,
Bleknande, döende ned och skålfven med darrande sljcl-

kar,

Och er mor skall det se och kan ej varma silt sköte, lör att ge eder
lif; min vånne år borta med honom. Sorgklådd, dyster och stum vill jag
sitta, en sörjande

enka,Hålja mitt bleka anlete djupt i eviga dimmor,

Lyssna (ill ulfvens tjut ocli björnens brummande klagan I den andlösa
natt; ,1 barn, så sörjer er moder.

Blott, ett enda, ett enda jag sjelf ej måktar mig neka, Det, som han
gaf mig en gång (ill en pant af oandelig

kårlek:

Sitt på min panna ocli blank, diadem, du strålande norrsken !

Glans på den sörjandes hufvud uti den vintriga natten,

Lys i mitt töckniga lif, ett återsken af lians kårlek, Blossa vid polen
en bild af minnet, som lyser utöfver Grafvarnes mull med sitt kyliga
sken, men måktar ej vårnia!

Solens böner.

Vintren nalkas sitt slut. An sitter sörjande Hertha Döf för klagande
barn och kånslolös för sin egen Tårande smarta ocli qval. Men når
våren, ett bud ifrån

Solen,

Svåfvar rosig ocli glad uti skyn och hans lifvandc anda Strömmar
vårmande ner från fåstet och muntert han höjer Upp sitt fältrop igen —
då spritter hon upp ur sin dvala Och med oro hon utåt rymden forskande
skådar,

Lik den längtande mö, livars älskling for öfver liafvet. Länga år ha
förgått , se'11 han tryckte den brinnande kyssen, Afskedskyssen uppå de
bleka, darrande läppar;Vånlamle sitter hon uu på cn kullo och blickar
mot hafvet. Se, hvad år det vål der vid hiinlabrynel, som skymtar Fram
for dess spejande blick? llögt svålla de vindfulla

seglen,

Högre svaller likvål ett långtaude hjerta derunder.--

Så, o Hertha, du ock ditt tårado öga mot solen Vånder; livad låugtar du
vål eller fruktar du kanske att

skåda?

Kånner du honom igen, hvars bana tecknas af lågor'? Fram han rycker med
makt; hur han kampar med töckniga

molnen!

Makligt svåller hans bröst; lian går att möta sin maka, Som han kränkte
så grymt, då han trolöst, lemnade henne. Dock hur förstördt hans anlete
år, hur matt år hans öga! Han, den lierrlige, ock år tecknad af
lidandets ståmpel. Denna syn var för grym för ett ånnu ålskande hjerta,

Nu det röres och veknar med hast, och tårarnes källor Språnga dc bojor
al is, nedåt kinderna rulla dess flöden, Skölja dess håfvande barm. —
Du må gå på berget, i

dalen,

Allt al' tårar år fullt. Del år känslor, stelnade länge, Frusna, men
måktiga dock, som utur sin vintriga dvala Tina så småningom upp, och
fordna, lyckliga minnen Bryta sig fram ur sin nattliga graf i ljus och
med jubel. Skygg och dröjande står på afstånd lysande drotten,

Ty hans hjerta år fullt; han tvekar alt längre sig närma. Men genom
rymdernas, falt så ljuder hans håfvande stämma: Ilerlha, jag kommer
igen, som en bedjande ser du mig

åter,Kommer, att bikta för dig oeli se, om ditt hjerta af böner Annu
kan röras och öppna sig ån, förlåta och glömma. Lange jag svärmade
kring bland stjernornas tjusande skara, Irrade vida kring rymdernas
falt, men den saliga friden Fann jag dock icke; o llertha, min frid vid
din lycka år

bunden.

Framåt dref mig alltjemt en dunkel, tärande oro,

Rastlöst jag ilade fram, men tomhet endast mig omgaf, Intet att luta
mitt hjerta emot jag mäktade finna Och i den toma, den gränslösa rymd
de lågande suckar Rogo och funno ej svar, de spriddes som löfven för
vinden.

Ånger och samvetsagg förblekte de blomstrande kinder, Eldiga blicken
blef matt och ofta han skymdes af tårar; Blott vid din varma, din
ålskande harm kan jag hoppas

att vinna

Åter min ungdom och lycka och frid; du äfven, o Hertha, Mycket har
lidit och sörjt; med tärande ånger jag blickar Ner på de älskliga drag,
dem sorg och lidande stämplat, Bittert mig förebrår din vissnade,
härjade skönhet.

Se, jag vill godtgöra allt, vid mitt bröst skall du ånnu

föryngras,

Smycka festligt ånnu dina lockar med rosor och liljor,

Om du vill höra min bön. Nog minns jag, llertha, de dagar,

Då du intet ånnu din brudgum nekade. Skall du Kånslolös nu och hård
ifrån dig stöta den skygga, Båfvande stråle, jag skickar dig ner med
böner? Valan då! Då år ej hopp för mig. då vill ej längre jag släpaFram
ett glädjelöst lil i luftrcgionernas öken;

Förr vill jag kasta mig ner ocli tusende, tusende verldar Skola Förgas
af mitt fall. 0 nej, så hård år ej llertha. liimmel! hvad ser jag! Du
vänder dig ej från bönerna

undan!

Du förskjuter mig ej! Du hor mig! Kom då, o llertha, Kom i min öppnade
famn och hvila dig ut vid mitt hjerta; liort med de sorgliga minnenas
skuggor! ö ålskade, låt oss Fylla verldarne upp ånnu en gång med vår
karlek,

Den år de skapades lif, i dess ljus all verlden sig fröjdar. Fyllen er,
skogar, af foglarnes sång och ljuden, J lundar, Vid den suckande vind
af lurturdufvornas klagan,

Tolka, du sorlande back, för de rodnande, nigande blommor

Der uppå stranden din bön. — Din barm. o llertha, skall

Ljuft utaf modersglädje och modersstolthet haröfver.

Och må menniskan se’n, den yngsta, men ådlaste sonen, Om ock en
fosterson allenast, en arfving af ethern, Vandra i dalar, på berg och
dricka den eviga flamman, Mii i dess anande bröst då vakna beslågfade
lågor Ocli dess tårade blick sig höja (ill kårlekens fader!Nordans
sang.

Upp (ill lek, högt manar din andes rost, Långe nog du setat på fjellens
spets,

Upp igen som förr och låt Nordens söner

Se, att du lefver!

Stråck din llygt öfver berg och dalar hån, Vråk mot skyn det trotsiga
hafyets våg, Böj de stolta ekars kungliga hjessa

Ner uti stoftet.

Ja, ånnu jag lefver och samma kraft An mig genomströmmar; mig lyster ån
Mata rymdens riken, och undanskråmma

Vekliga lugnet.

I den starka, strömmande hagelskur Höljer jag in mitt hufvud, vingarnes
par Skyggar den hela Nord, i isiga molnen

Flåktar min mantel.

llögt mitt hjerta klappar af lust och fröjd, Ilvem har mod att följa
mitt luftiga tåg? Dock livi fråga? An år ej skapad den,

Som mig kan följa.Hur jag glades! se liur det vreda liaf Piskar i
vanmakt dånande klippans barm — Se, af vrede sjuda de skumma djupen, —

Fåfångt du hotar.

Se på skeppet, dårliga menniskofund,

Se det höjs (ill blixtrande, kolsvart sky; Rådd med knåppta händer,
bleknade läppar

Seglaren beder.

Ha! o vallust, bör, hur det dånar i sky, Norrskénslågor lysa min
segerfärd, llör i djupa skogen, hur resliga tallen

Brakande faller.

Undan foglar, söken i hast ert bo,

Kutlra ej dufva, bort med ditt kärleksglam. Vekliga loner; öfver
naturen nu

Råder jag ensam.

Nu år naturen min; vålan i uiin famn Vill jag den sluta. Se, hur hon
bleknar af, Se vid ålskarns ande, den kårleksvarma,

Kinderna hvitna.

Hvart jag kommer stelnar det varma lif, Hjerlats pulsar stanna uti min
famn;

Lifvets glädje, nöjenas Ilock ej trifvas

Uli mitt sällskap.Vet, en gång jag ålskade, äfven'jag.

Och milt brost af karlekens flammor brann, Brann for dig, o llertha,
men jag belöntes

Blott med föraktet.

Se’n den stund har kånslan uti min barm Frusit, kölden bor på mitt
våsens djup; Lundens suckar, bleknade blommors böner

Icke mig röra.

Vildt jag tumlar drifvan och ljuter fram Öfver grafvar en liksång; på
rostigt jern Gnissla språngda luckor; i öde ruiner

Hör hur det. hviner!

Dock min vinge slappas, min berserksgång Re’n vill slutas; sakta ett
sus jag hör; Skogen darrar; hör bur naturen klagar

?

Öfver min grymhet!

Dock, hvi klaga? Så år mitt öde ju,

Ej att sucka och tråna milt lif jag fick, Smeka en blomma eller en
tårnas kind;

Hegge mig afsky.

Mitt år stormens lif; uppå fjellets spets Se/n vill jag sitta, sluten,
som natten skum. Dyster, öfvergifven, med samvetsaggen —

Trefliga sållskap!Tills mig oron jagar ånyo ut Och min ande igen sina
vingar tar,

Och jag segersåll ånyo mig svingar

Ut öfver jorden.

I)å den viker, qvåljande (ankars hår. Måkfar ej mig fålja, jag andas
fritt,

Jagar dunsterna undan; se, öfver jorden

Dimmorna skingras.

Fantasi er af en hemsjuk Nordbo.

Sjuka hjerta, kan du ånnu slå?

Ingen hörer dina slag åndå,

0! de höras icke bortom hafvet Till mitt fosterland, i snön begrafvet.

Trötta öga, hvarför spejar du Jemt mot Norden? Intet ser du ju.

Mer ån himlens afundsjuka blånad,

Som blott gåckar dina blickars trånad.Tyst med dina sånger, näktergal.

Da dock qvittrar ej till ro mitt qval, Heldre hörde jag hur forsen
rullar Nedfor Nordens branta berg och kullar.

Låt då en gång bli min bleka kind, Smekande och falska vestanvind!

Jag hort slagen af stormfogelns vingar, Då han öfver skog och vågor
svingar.

Redan har jag sett mig mått uppå Svarta ögons eld, nu i de blå,

Milda himlar hos en nordisk tårna Hvilade jag mina blickar gerna.

O! livad skulle jag då, arme. hår? Främling for natur och folk jag år;
Hemlandstoner i mitt inre klinga.

Men mitt öra hör dock inga — inga.

Fosterjord! når du mig lifvet gaf,

Blef du också skyldig mig en graf.

Nu vålan, tag du igen din gåfva,

Låt mig blott uti din famn få sofva.Ur dur -b r unn r ik

Ygdrasil (re rötter liar: vid ena Hoten ligger Urdas brunn, den rena;

Allt livad deri sanks blir hvitt som snö.

Af de vågor, som ur brunnen vålla.

Trenne Nornor på tidsträdet hålla,

Att det ej må vissna ner oeli dö.

Når min lefnadstråd år fårdigspunnen,

.lag ock sånkes ner i Urdarbrunnen,

Der det slilla lugnet ostördt rår.

Urd mig i dess tysta bölja gömmer Och Verdandi, förr ån hon mig
glömmer. Fåller kanske i dess våg en tår.

Men ur grafvens Urdarbrunn mig Skuld a En gång lyfter uppå armar hulda
Till den himmel, Anden kom ifrån.

Ren från stoftets slamm i vågen (vagen,

Blir nu åter i sitt hem upptagen En till jorden vilsefaren son.Ån undan
höslen en blomma stod råddad, Fast re’n dess gulnade grafbådd låg
båddad;

Kom så kring hjcrtat ocli lade sig sno,

Ville fårslelna det, forr'11 det tick do.

Solen då såg del, en stråle hon sande,

Snön den bortsmålte och lifsllamman tånde; Blomman fick blekna och do
under bon,

Lefvande ieke begrafvas i snön.

Tvenne jag såg, som från varmare tider Råddat sin kårlek bland stormar
och strider;

Nu deras brost ville kylas af sno,

Han var ej yngling mer, hon mer ej mö.

Snart dock en stråle från flyktade vårar Hann denna snon att forsmalta
i tårar;

Uppå en jord, som ån varm år och gron,

Ligger ej långe den kylande snon.

Kram skyndar lifvet, men tålt uti spåren lolja de lunga, förlamande
åren;

Sakta den stillande, svalkande snö Snart kring den svindlande hjessan
de strö.Der får han ligga i ro, får han hvila.

Medan de vintriga dagar förila;

Sol icke, jord ej, ej svallande sjon Smålta på lockarne tallande snön.

Oskuldens blomma af döden låg skördad,

lliminelcns skånk var af himmelen hördad;
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Kom så på grafven och lade sig snö,

Täckte det jordade evighetsfrö.

Låg der lik marmorns hvitglunsande skifva, Saknadens runa en tår velat
skrifva;

Skön var den vården, dess runa var skön: Karlekens tår på den
mjelllivita snön.

Va d e t.

»Arthur, hvar år villebrådet, Som du lofvade så såkert, Då i går du vid
kaminen, Makligt i fåtöljen lutad,

Re’n i andanom dig tyckte Fålla bistert skogens åborrHvar år nu den
goda bossa.

Som på rol vet stadigt blickar?

Hvar år nu den såkra handen,

Som på målet aldrig felar?

Mitt år vadet, jag har vunnit.» — Hör mig forst, min sköna motpart,
Domen se’n åt dig jag lemnar. Lyssnande jag gick i skogen.

Tyst han stod, de höga tråden Präktigt glittrade af rimfrost.

Dagens forsla, unga strålar Kåmpade med gamla natten.

Allt år stilla, ånnu slumra Vindarne på fjellens spetsar,

Skapad just år denna stunden För en obevittnad karlek.

Plötsligt hör jag kånda ljuden Borta der i morgondimman;

Hastigt då mitt hjerta klappar,

Tyst jag smyger öfver mossen.

Se, der sitter svarta tjådren,

Skönt de blanka fjådrar glånsa Uti tallens dunkla krona, llör han
spelar! hvilka toner An af långtan och af klagan,

Ån al hopp och segeraning.

Nu han tystnar; ingen kommer, llrigt han omkring sig blickar Aler
ljuder då hans långtan;Häftigare uu hon ialar,

Häftigare strömma ljuden,

Ty den väntade ses komma.

Se, hur sakta och försigtigt-Ifrån tråd till (råd hon Ilaxar, Liksom
skygg hon ville såga: Mån’ ej någon ser oss, hur oss? Så den blyga
älskarinnan,

Då hun hor sin älsklings böner Tona på den veka flöjten 1 den svala,
tåta lunden,

Ofta dröjande hon stannar, Tvekar: skall jag vål mig närma Eller skall
jag vånda åter? Kårlek dock (ar öfverhanden, Lätta foten följer
hjertat,

Snart inunder gröna hvalfvet Brinna varma kårlekskyssar — Så ock
tjådrens rådda maka Nalkas nu; då hvirfla häftigt Toner at triumf och
glädje.

Re’n på samma gren de gunga, Nåbbarne förtroligt mötas,

Hör, de vexla tråna'ns suckar, lfrigt då jag lyfter bössan, Spänner
hanen. Allt år redo — Hvarför blixtrar icke stålet? Hvarför hviner icke
lodet?

Bössan irrar ån med tvekanFrån den ena till den andra,

Ändtligen hon sakta sjunker,

Ty uti mitt eget hjerta

Stego underliga känslor

Upp och drömmande jag stod der.

Tänkte uppå dig, o flicka,

Tänkte på min egen kårlek Och en inre stämma sade:

Kan du dessa båda skilja Just i deras kårleksdagar,

1 de varma, korta dagar Utaf sångarfröjd och lifslust 1 Nej, då
känslans källor (orkat,

Då begärets flamma slocknat,

Må din kula då dem träffa,

Må hon då dem inildt befria Från ett lif förutan kårlek Och förulan
sångens glädje.

Men jag mindes åter vadet,

Åter tvekande jag tånkte:

Kunde jag dem tralla båda-----

Har den sköna flickan sätter Fingrens lås uppå hans läppar,

Rodnande hon sakta smyger Kännare intill lians hjerta Och de blyga
lappar hviska:

»Grymme, hur kan jag nu döma?

Ditt år vadet — du har vunnit.»Unga, sköna läsarinna, Säkert önskar du
att veta, Hvad det vadet månde vara. Kunde jag din väntan spänna! Dock,
du gissar det och frågar: Månne ej en kyss, ett famntag? Sedan ler du
skälmskt och tänker: Föga farligt var det vadet, Ty den lycklige, som
vinner, Får ej mer än den, som tappar. Bättre visste unge Arthur, Ty
han tänkte: himmelsvida Skildt är det, en kyss att plundra Hastigt,
nästan utan känsla, Från den halft bortvända flickan, Och att väntande
få sitta, Då hon sjelf, med sänkta ögon, Kommer rodnande emot dig Och
hon sakta ner sig böjer Till den lycklige, hvars kinder Smekas af dess
milda anda, Och dig bjuder kyssens nektar Utur yppigt fulla kalkar.

Till Ole Bull.

I hvarje hjerta klingar en musik På underbara harmonier rik, Ej inom
strängars fängsel hvilar sången, O nej! dess genius, utur hjertat
gången, När rum derinom han ej längre fått, På strängens gull med
vingen leker blott.

Densamme anden i naturen vi Hört fordom kallas sferers harmoni; När han
de starka strängar darra låter, Då sångens genius i vårt hjerta gråter
Af fröjd, i toner se’n han tolkar glad, Hvad uti bilder skönt naturen
qvad.

Så säkert äfven mången gång du satt, När i den stilla, månbeglänsta
natt Naturens harpa skalf för sångarguden, På Norges fjellar, lyssnande
till ljuden, Och hvad din ande en gång hörde der Långt skönare du
återgaf oss här.När, skakad djupt uti mitt väsens grund, Jag lyssnade
till dig en herrlig stund Och hörde slagen af din andes vingar Och
tonen, som än i mitt öra klingar, Min själ upplöstes i ett saligt Ack!
Mitt rörda hjerta i ett enkelt Tack!

Afsked från Läsaren.

(Efter Schiller.)

Vår Sångmö tystnar. Hennes kinder brinna Af blygsamhetens jungfrurodnad
klar; Hon träder fram för dig, sin dom att finna: För den hon aktning,
men ej fruktan har. De godas bifall önskade hon vinna, Som sanning rör,
som skenet ej bedrar. Den blott, hvars hjerta, känsligt för det sköna,
I barmen slår, är värd att henne kröna.

Ej längre vilja hennes sånger lefva, Än något hjerta rörs af deras ton,
Med högre fantasier det omvefva Åt mäktigare känslor lemnar hon; Till
efterverlden vilja de ej sväfva, Snart, klingar och förklingar ju en
ton, Blott ögonblickets barn, med sina kransar De sväfva bort i Horers
lätta dansar.

Det unga lifvets friska morgon randas, Se, våren vaknar ur sin slummer
opp!Af rosenbusken nektardofter blandas I luften, som den muntra
sångartropp Med toner fyller; ung och gammal andas Blott idel vällust,
lefnadsmod och hopp. Men våren flyr! Snart blommans blad bortfalla Och
qvar blir ingen, ingen af dem alla.

finne 9a ii 11 *
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